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Instructions for Ordering Parts

Please State Machine Deatails in the Following Sequence :

• VIN (Vehicle Identification Number)

• Engine Serial Number

• Part Number,  Description and Quantity of Parts

• Full Delivery Address

• Full Invoicing Address and Computer Account Number

Delivery -  All Spares are Despatched in the U.K. by the Quickest Means

Terms  -  We supply spare parts

• Cash with Order
• Against a Pro-Forma Invoice as Required

• Monthly Account Facilities - on approval of usual trade references

Manufacturers  Liability and the  Use of Genuine  Spare Parts
Liability  for this machine Is accepted only when machine is defective  from outset.
Liability  is reduced or nullified in the event the user falls  to comply with operating
and maintenance instructions.and uses spare parts which are not guaranteed.

Distributor

Parts  Lists are Available on Micro-Fiche - Contact Spares Department
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Item Part No. Qty. English French German Spanish

iii

Remarks

i" r

1 1583-1089 1 Spacer Entretolse Distanzring Espadador

2 1583-1087 I Pin Axe Bolzen Esparrago

3 1583-1117 I Seal Joint Dichtung Junta
4 MS120-6 1 Grease Nipple Nipple de gralssage Schmlernippel Conectador Engross
5 1584-1201 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela

6 202-16 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

7 919-21 1 Clip Collier Schelle Grapa
8 1583-1116 1 Cover Couverole Deckel Tape
9 1583-1005 1 Plate Tole Blech Place Spherical Bearing  1583-1057

10 1585-1009 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela

11 202-16 1 Nut Ecrou Sechskentmutter Tuerca
12 MS121-6 1 Grease Nipple Nipple de gralssage Schmiemlppel Conectador Engrase
13 Z97 1 Adaptor Adaptateur Bearbelter Adaptador

14 1731-1211 1 Hose Durit Schlauch Manguera

15 1585-1243 1 Pin Axe Bolzen Esparrago

16 MS43-30 2 Setscrew %As Sechskantschraube Tornlllo de ajuste
17 MS52-10 2 Locknut Contra ecrou Mutter Tuerca de  Fljaclon
18 1583-1085 1 Retainer Bague d'arret Haltrung Reten
19 1583-1117 1 Seal Joint Dichtung Junta
20 1583-1089 1 Spacer Entretolse Dlstanzring Espadador

21 MS33-70 4 Bolt Goupille Bolzen Bulon
22 1583-1244 I Frame Chassis Rahmen Bastidor

23 MS122-6 1 Grease Nipple Nipple de graissage Schmiernippel Conectador  Engrase
24 1583-1088 1 Bush Douille Buchse. Casquillo
25 1583-1058 1 Bearing Roulement Lager Cojinete

26 1583-1119 1 Retainer Bague d'arret Haltrung Reten
27 MS54-10C 4 Washer Rondelle Scheibe Arandela
28 MS51-10 4 Nut Ecrou Se ohskantmutter Tuerca
29 227-66 1 Split Pin Coupille (endue Splint Pasador do aleta
30 1583-1118 1 Cover Couvercle Docket Tape

31 919-21 1 Clip Collier Schele Grapa
32 215-14 1 Slotted Nut Ecrou ralnure Nutmutter Tuerca ranurada.
33 1585-1009 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela
34 1583-1227 1 Clip Collier Schelle Grape
.35 1583-1226 I Pin Axe Bolzen Esparrago
36 1583-1225 1 Tle Rod Bane Spurstange Barra de union

• 3000 Dumper Spare Parts Manual 1
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks

1 1583-1109 1 Grommet Passe-fils Durchgangstulle Atandela de caucho

2 MS42-20 4 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
3 MS41-16 2 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
4 MS54-6B 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela

5 1583-1160 1 Cover Couvercle Deckel Tapa Lister

6 1583-1171 1 Cover Couvercle Deckel Tapa Hatz

7 1583-1067A 1 Cover Couvercle Deckel Tapa

8 1584-1150 1 Bellows Soulfierie Blasebalg Fuelle
9 1584-1151 1 Clamp Attache Schraubzwinge Pinta

10 MS54-8A 4 Washer Rondelle Scheibe Arandela

11 MS127-8 4 Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle
12 MS42-25 4 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste

13 MSS1-12 4 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

14 MS54-12C 4 Washer Rondelle Scheibe Arandela
15 MS43-30 4 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste

16 1584-1116 1 Seat Siege Sitz Asiento
17 1581-1111 1 Support Support Halter Soporte Straight

18 1591-1046 1 Support Support Halter Soporte Swing
19 MS51.8 2 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

20 MS54-8A 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela

21 MS32-30 2 Bolt Goupille Bolzen Bulon
22 1591-1063 1 Door Porte Tur Puerta
23 MS34-35 4 Bolt Goupille Bolzen Bulon
24 MS54-12C 4 Washer Rondelle Scheibe Arandela
25 MS51-12 4 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

26 1591-1062 1 Bonnet Capot Haube Capota
27 1585-1409 1 Manual Holder Tilulaire Inhaber Titular

28 MS41-25 4 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
29 MS54-6 4 Washer Rondelle Scheibe Arandela
30 MS32-35 2 Bolt Goupille Bolzen Bulon

31 MS54-8A 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela
32 MS51-8 2 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

33 1591-1061 1 Crossmember Traverse Traverse Travesero Lister

34 1583-1051 1 Crossmember Traverse Traverse Travesero Hatz

35 1592-1255 1 Crossmember Traverse Traverse Travesero Deutz

3000 Dumper Spare Parts Manual
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks

36 MS127-8 6 Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle Lister

37 MS42-20 6 Setscrew Ys Sechskantschraube Tornillo de ajuste Lister

38 MS44-30 4 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste

39 MS54-12C 4 Washer Rondelle Scheibe Arandela

40 MS51-12 4 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

41 1583-1028 1 Crossmember Traverse Traverse Travesero

42 MS43-30 4 Setscrew Via Sechskantschraube Tornillo de ajuste

43 MS54-12C 4 Washer Rondelle Scheibe Arandela

44 MS51-12 4 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

45 MS51-12 4 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

46 MS54-12C 4 Washer Rondelle Scheibe Arandela

47 MS44-30 4 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste

48 DC591 1 Pin Axe Bolzen Esparrago

49 070-740 1 Clip Collier Schelle Grapa

50 MS42-25 1 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste

51 MS54-8A 3 Washer Rondelle Scheibe Arandela

52 MS51-8 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

53 1583-1174 1 Bracket Support Halter Abrazadera

54 MS51-6 4 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

55 8004-33 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela

56 MS54-6A 6 Washer Rondelle Scheibe Arandela

57 MS31-35 6 Bolt Goupille Bolzen Bulon

58 1591-1064 I Door Porte Tur Puerta

59 1581-1164 2 Plate Tole Bloch Place

60 MS42-20 4 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste Lister

61 MS127-8 4 Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle Lister

62 1585-1394 2 Cam Came Nocken Leva

63 1585-1393 2 Gasket Joint Dichtdng Junta

64 MS51-5 6 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

65 MS54-5A 6 Washer Rondelle Scheibe Arandela

66 1585-1412 6 Screw Vis Sechskantschraube Tornillo

67 1585-1393K 1 Key Clef Passleder Chaveta

68 1585-1392 2 Handle Poignee Grill Manilla

69 MS31-25 4 Bolt Goupille Bolzen Bulon

70 MS54-6A 8 Washer Rondelle Scheibe Arandela

5• 3000 Dumper Spare Parts Manual
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks

71 1584-1190 2 Plate Tole Blech Place

72 MS54-6A 8 Washer Rondelle Scheibe Arandela

73 MS51-6 4 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

74 1591-1018 1 Plate Tole Blech Place Lister

75 1591-1020 1 Plate Tole Blech Place Lister

76 MS51.8 3 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca Lister

77 MS54-8A 3 Washer Rondelle Scheibe Arandela Lister

78 MS42-25 3 Setscrew Via Sechskantschraube Tornillo de ajuste Lister

79 1591-1035 1 Edge Protection Joint d'etancheite Dlchtungsprofil Proteccion de borde Lister
80 1591-1019 1 Plate Tole Blech Placa Lister

81 1583-1263 1 Cover Couvercle Deckel Tapa Straight Skip
82 1583-1289 1 Cover Couvercle Deckel Tapa

83 MS44-30 4 Setscrew Via Sechskantschraube Tomlllo de ajuste

84 MS126-12 4 Washer Rondelle Scheibe Arandela

85 MS54-12C 4 Washer Rondelle Scheibe Arandela

86 MS41-16 4 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste

87 MS54-6B 4 Washer Rondelle Scheibe Arandela

88 MS120-6 1 Grease Nipple Nipple de graissage Schmiernippel Conectador Engrase

89 1585.1235 1 Adaptor Adaptateur Bearbelter Adaptador

90 MS54-IOC 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela

91 259-1 2 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

92 1731-1211 0.4m Hose Durit Schlauch Manguera

93 MS127-10 4 Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle
94 MS43-30 4 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste

95 1585-1114 I Support Support Halter Soporte Lister & Hatz

96 MS41-16 2 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
97 MS54-6A 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela

98 1592-1208 1 Cover Couvercle Deckel Tape

99 1584-1136 1 Support Support Halter Soporte Deutz

100 MISC-102 1 Lock Key Clavette de verrouil Verriegelungsschluss Asiento

101 1584-1137 1 Cover Couvercle Deckel Tapa Deutz

102 MS51-8 2 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

103 MS54-8A 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela

104 MS42-25 2 Setscrew Via Sechskantschraube Tornillo de ajuste

105 MS32-110 1 Bolt Goupille Bolzen Bulon

• 8 3000 Dumper Spare Parts Manual 7
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Item Part No.  Qty. English French German Spanish Remarks

106 MS54-IOA 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela
107 MS51 -10 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

108 1592-1228 1 Bracket Support Halter Abrazadera

109 1592-1043 1 Plate Tole Blech Placa

110 1591-1037 1 Ducting

111 1585-1154 4.5m Edge Protection Joint d'etancheite Dichtungsproliil Protection de borde

112 1583-1314 1 Door Porte Tur Puerto Deutz
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks

1 • 1583-1096 1 Skip Benne Kippkubel Eskip
2 MS54-20C 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela
3 MS51-20 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

4 1583-1227 1 Clip Collier Schelle - Grapa

5 MS51-6 2 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

6 MS54.6A 4 Washer Rondelle Scheibe Arandela

7 MS41-30 2 " Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
8 1583-1293 1 Bracket Support Halter Abrazadera

9 1583-1291 1 Pin Axe Bolzen Esparrago

10 1581-1148 1 Skip Benno Kippkubel Eskip

11 MS36-100 1 Bolt Goupllle Bolzen Bulon

12 MS54-36A 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela

13 227-72 1 Split Pin Coupille (endue Splint Pasador de aleta
14 1583-1104 1 Pin Axe Bolzen Esparrago

15 MSSI-12 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

16 MS54-12C 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela

17 MS44-35 1 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste

18 MS54-36A 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela
19 227-72 1 Split Pin Coupille fendue Splint Pasador de stets
20 1583-1105. 1 Pin Axe Bolzen Esparrago

21 MS44-40 2 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
22 MS126-12 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela
23 1583-1092 2 Pad Tampon Polster Aimohadilla

24 1583-1095 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela
25 1583-1094 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela

26 1583-1093 2 Shim Rondelle d'ajustage Pabschelbe Arandela de ajuste
27 MS41.30 6 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
28 MS54-6A 6 Washer Rondelle Scheibe Arandela
29 MS51-6 6 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

30 1581-1149 2 Mud Flap Pare-boue Kotflugel Tapabarro

31 1584-1167 2 Plate Tole Blech Place

32 1583-1022 1 Frame Chassis Ashman Bastidor
33 227-76 2 Split Pin Coupille fendue Splint Pasador de aleta

34 1583-1146 2 Pin Axe Bolzen Esparrago

35 MS54-39B 6 Washer Rondelle Scheibe Arandela

11
• 3000 Dumper  Spare Parts  Manual
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Item Part No.  Qty. English French German Spanish Remarks

36 MS51-12 2 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
37 MS54-12C 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela
38 MS44-35 2 Setscrew YS Sechskantschraube Tornitlo de ajuste

39 1583-1149 2 Bush Douille Buchse Casquillo
40 MS1 20-6 2 Grease Nipple Nipple de graissage Schmiernippel Conectador Engrase

41
42
43
44
45

46
47
48
49
50

51
52
53
54
55

56
57
58
59
60

61
62
63
64
65

66
67
68
69
70
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Item Part No. Oty. English French German Spanish Remarks

1 1592-1320 1 Skip Benne Kippkubel Eskip
2 1583-1095 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela
3 1583-1094 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela
4 1583-1093 2 Shim Rondelle d'ajustage Pabscheibe Arandela de ajuste
5 1583-1092 2 Pad Tampon Polster Aimohadilla

6 MS126-12 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela

7 MS44-40 2 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
8 227-72 2 SplitPin Coupille (endue Splint Pasador de aleta

9 1585-1439 1 Pin Axe Bolzen Esparrago

10 1517-237 2 Bearing Roulement Lager Cojinete

11 MS54-36A 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela

12 1591-1010 1 Pin Axe Bolzen Esparrago

13 MS44-30 1 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
14 MS127-12 1 Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle
15 MS51-12 I Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

16 227-72 2 Split Pin Coupille (endue Splint Pasador de aleta

17 MS104-40 13 Bolt Goupille Bolzen Bulon
18 R153 10 Shim Rondelle d'ajustage Pabscheibe Arandela de ajuste
19 MS54-12A 10 Washer Rondelle Scheibe Arandela

20 MS56.12 13 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

21 1592-1219 1 Plate Tole Blech Plata
22 MS106-190 4 Bolt Goupille Bolzen Bulon
23 MS129-16 4 Washer Rondelle Scheibe Arandela
24 MS56.16 4 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

25 MS127-12 I Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle

26 MS44-30 1 Setscrew VIs Sechskantschraube Tornillo de ajuste
27 1592-1224 2 Bush Doullle Buchse Casquillo
28 1592-1222 2 Spacer Entretoise Distanzring Espaclador

29 1592-1220 1 Plate Tole Bloch Plata

30 1592-1101 2 Bush Douille Buchse Casquillo

31 MS120-6 2 Grease Nipple. Nipple de gralssage Schmlernippel Conectador Engrase
32 MS122-6 2 Grease Nipple Nipple de graissage Schmlernippel Conectador Engrase
33 1592-1223 1 Frame Chassis Rahmen Bastidor

34 1581-1095 1 Ring
35 MS120-6 2 Grease Nipple Nipple de graissage Schmiernippel Conectador Engrase

i53000 Dumper Spare Parts Manual
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks

36 1583-1055 2 Pin Axe Bolzen Esparrago

37 1592-1102 2 Bush Doullle Buchse Casquillo

38 MS54-20C 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela

39 MS51-20 2 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

40 MS56-12 12 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

41 MS54-12A 10 Washer Rondelle Scheibe Arandela

42 R153 10 Shim Rondelle d'ajustage Pabschelbe Arandela de ajuste

43 MS104.40 12 Bolt Goupille Bolzen Bulon

44 MS54-20C 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela

45 227-32 2 Split Pin Coupille tendue Splint Pasador de aleta

46 1592-1134 1 Pin Axe Bolzen Esparrago
47 1592-1025 1 Support Support Halter Soporte

48 1592-1047 1 Base
49 227-72 2 Split Pin Coupille (endue Splint Pasador de aleta

50 M554-39B 4 Washer Rondelle Scheibe Arandela

51 1591-1011 2 Pin Axe Bolzen Esparrago

52 MS127-8 2 Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle
53 MS42-16 2 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste

54
55

56
57
58
59
60

61
62
63
64

65

66
67
68
69
70

0 • 3000 Dumper  Spare Parts  Manual
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Item Part No.  Qty. English French German Spanish Remarks

1 1531-1092 4 Tyre Pneus Reifen Neumaticos Wheel / Tyre Assembly 1531-1093
2 1531-1091  4 Wheel Roues Rod Ruedas
3 OK 29224,  o4-S 40403 2 Kit Kit Bausatz Avios
4 1583-1333 1 Bracket Support Halter Abrazadera
5 1592-1070  1 A.V. Mount Fixation A.V. Schwingmetalipuffer Montaje A.V.

6 MS51-10 2 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
7 MS54-1OC 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela
8 MS43-25 2 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo do ajuste
9 MSS1-6 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
10 1585-1026 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela

11 1592-1071 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela
12 MSS4-16C 3 Washer Rondelle Scheibe Arandela
13 MS35-110 1 Bolt Goupille Bolzen Bulon
14 1583-1335 1 Bracket Support Halter Abrazadera
15 MS33-40 6 Bolt Goupille Bolzen Bulon

16 MS54-10C 6 Washer Rondelle Scheibe Arandela
17 MS51-10 6 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
18 1583-1209 1 Bracket Support Halter Abrazadera
19 1583-1210 6 Stud Goujon Stiftschraube Perno
20 202-3 6 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

21 1583-1334 1 Bracket Support Halter Abrazadera
22 56827 1 Clutch Plate Plateau de I'embraya Kupplungsscheibenbau Place de embrague
23 45692-95 1 Cover Couvercle Docket Tape
24 46890 1 Bearing Roulement Lager Cojinete
25 I 1228 1 Gearbox Bolte de vitesse Getriebe Caja de cambios

26 MS126-8 6 Washer Rondelle Scheibe Arandela
27 296-6 6 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo do ajuste Lister
28 MS42-16 6 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste Hatz & Deutz
29 41628 1 Retainer Bague d'arret Halt rung Reten
30 399-4 8 Washer Rondelle Scheibe Arandela Lister

31 MS127-10 8 Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle Hatz & Deutz
32 299-5 8 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste Lister
33 MS43-25 8 Setscrew Ys Sechskantschraube Tornillo de ajuste
34 800-4006 24 Stud Goujon Stiftschraube Perno
35 MS35-45 8 Bolt Goupllle Bolzen Bulon

193000 Dumper Spare Parts Manual
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks

36 MS129-16 8 Washer Rondelle Scheibe Arandela
37 MS51-16 8 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

38 1583-1124 1 Axle & tz Essieu Starrachse Eje

39 1519-38 1 Propshaft Arbre de transmissio Gelenkwelle Arbol de transmissio
40 8004-46 8 Bolt Goupille Bolzen Bulon

41 8004-1143 8 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

42 1583-1027 1 Transfer Box Boils Transfert Vertellergetriebe Caja de transferenci
43 8004-47 16 Bolt Goupille Bolzen Bulon

44 8004-1144 16 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

45 1583-1062 1 Propshaft Arbre de transmissio Gelenkwelle Arbol de transmissio

46 MS35-190 8 Bolt Goupille Bolzen Bulon
47 MS129-16 8 Washer Rondelle Scheibe Arandela

48 MS51-16 8 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
49 1521-256 2 Plate Tole Blech Placa

50 1592-1167. 1 Axle  c2 .0r.-T Essieu Starrachse .Eje

51 1516-239 2 Cap Capuchon Wetterkappe Casco

52 05-803316 4 Kit Kit Bausatz Avios
53 MS34-130 4 Bolt Goupille Bolzen Bulon

54 MS54-12C 4 Washer Rondelle Scheibe Arandela
55 MS51-12 4 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

56 1513-107 1 Propshaft Arbre de transmissio Gelenkwelle Arbol de transmissio
57
58
59
60

61
62
63
64
65

66
67
68
69
70
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks

1 201-55370 1 Filter Filtre Filter Filtro

2 203-32470 1 Filter Filtre Filter Filtro

3 1583-1121 1 Bracket Support Halter Abrazadera

4 MS127-8 3 Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle

5 MS42-35 3 Setscrew Vis Sechskantschraube Torniilo de ajuste

6 7900-233 1 Strap Bride Bugel Banda

7 MS51.8 2 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

8 MS54-BA 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela

9 MS42-16 2 Setscrew Vis Sechskantschraube Torniilo de ajuste

10 1583-1234 1 Elbow Raccord Coude Winkelstutzen Codo

11 919-21 2 Clip Collier Schelle Grapa

12 1584-1050 1 Air Filter Filtre a air Luftflter Filtro de afire

13 800-553 1 Filter Element Cartouche filtrante Fiiterpatrone Elemento de filtro

14 800-553A 1 Filter Element Cartouche filtrante Filterpatrone Elemento de filtro
15 1583-1120 1 Elbow Raccord Coude Winkelstutzen Codo

16 SB926A 1 Valve Soupape Entwasserungsventil Valvula

17 1514-308 2 Clip Collier Schelle Grape

18 1531-1138 1 Gasket Joint Dichtring Junta

19 1531-1130 1 Pipe Tuyau Rohr Tubo

20 7900-205 1 Clamp Attache Schraubzwinge Pinza

21 MS127-8 2 Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela  de muelle

22 MS42-25 2 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
23 MS50-8 2 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

24 MS54-SA 4 Washer Rondelle Scheibe Arandela

25 MS127-8 2 Spring Washer Rondelle Grower Federdng Arrandela de muelle

26 MS42-25 2 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste

27 MS127-10 2 Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle

28 MS43-25 2 Setscrew Via Sechskantschraube Tornillo de ajuste.

29 1521-1267 1 Silencer Amortisseur Schalldampfer Silenciador

30 1519-247 I Strap Bride Bugel Banda

31 MS51-10 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

32 MS54-10C 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela

33 MS43-40 I Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste

34 S81066 1 Clamp Attache Schraubzwinge Pinza

35 1529-207 1 Pipe Tuyau Rohr Tubo
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Item Part No.
ISO- IoSS LoacM

Qty. English French German .Spanish Remarks

36 1583-1279 1 Support Support Halter Soporte

37 1583-1142 1 Pipe Tuyau Rohr Tubo

38 1583-1243 1 Gasket Joint Dlchtring Junta

39 MS42-25 1 - Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste

40 MS127-8 4 Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle

41 MS32-35 3 Bolt Goupille Bolzen Bulon

42 MS50-8 3 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

43 1591-1098 1 Plate Tole Blech Place

44 MS51.10 4 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

45 MS54-1OA 4 Washer Rondelle Scheibe Arandela

46 MS43-25 4 Setscrew Via Sechskantschraube Tornillo de ajuste

47 - 1583-1200 2 A.V. Mount Fixation A.V. Schwingmetallpuler Montaje A.V.

48 202-34960 1 Starter Motor Demarreur Anlasser Motor de arranque

49 MS127-10 2 Spring Washer Rondelle Grower Federring •Arrandela  de muelle

50 MS43-25 2 Setscrew YS Sechskantschraube Tornillo de ajuste

51 1583-428+ 12-11 1 Engine t-93 Moteur Motor Motor

52 MS126-8 6 Washer Rondelle Scheibe Arandela

53 N954 4 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste

54 1583-1232 1 Wire
55 7300-428 1 Adaptor Adaptateur Bearbeiter Adaptador

56 1521-240 1 Bearing Roulement Lager Cojinete

57 1529-185 1 Bush Douille Buchse Casquillo

58 1585-1325 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador

59 1581-1124 1 Spring Ressort Feder Muelle

60 202-36050 1 Cable Cable Kabel Cable

61 9000-409 .425m Pipe Tuyau Rohr Tubo

62 1701-125 1 Plug Vis de fermeture Verschlubschraube Enchute

63 N612 1 Seal Joint Dichtung Junta

64 1532-189 1 Pipe Tuyau Rohr Tubo

65 1529-125 1 Pipe Tuyau Rohr Tubo

66 MS44-30 4 Setscrew Via Sechskantschraube Tornillo de ajuste

67 MS54-12C 4 Washer Rondelle Scheibe Arandela

68 1592-1213 1 Fuel Tank Reservoir de carbura Kraftatoffbehalter Deposito Combustible

69 1583-1238 1 Gauge Jauge Anzeige Indicador

70 1519.3928 1 Filler Cap EventBouchon Verschlubstopten Respiradoro y ilenad
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Item Part No.  Qty. English French German Spanish Remarks

71 1519-392 1 Filler Cap Event/Bouchon Verschlubstopfen
72 1519-794 2 Gasket Joint Dichtring
73 1591-1043 - 1 Bracket Support  Halter -
74 228-10 1 Pin Axe Bolzen
75 1519-782 1 Clip Collier Schelle

76
77
78
79
80

81
82
83
84

85

86
87
88
89
90

91
92
93
94
95

96
97
98
99
100

101
102
103
104
105

Respiradoro y Ilenad
Junta
Abrazadera
Esparrago
Grape
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks

1 1519-392B 1 Filler Cap Event/Bouchon Verschiubstopfen Respiradoro y Ilenad
2 1519-392 1 Filler Cap Event/Bouchon Verschlubstopfen Respiradoro y Ilenad

3 1519-794 2 Gasket Joint Dichtring Junta

4 1592-1252 1 Pipe Tuyau Rohr Tubo

5 7900-205 1 Clamp Attache Schraubzwlnge Pinza

6 1592- 1032A 1 Valve Soupape Entwasserungsventil Valvula

7 7900-233 1 Strap Bride Bugel Banda

8 MS42-40 2 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornlllo de ajuste

9 MS54-8A 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela

10 MS127-8 2 Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle

11 1583-1313 1 Air Filter Flltre a air Lufttilter Filtro de acre

12 800-553 1 Filter Element Cartouche filtrante Filterpatrone Elemento de filtro
13 800-553A I Filter Element Cartouche filtrante Filterpatrone Elemento de filtro
14 1519-782 2 Clip Collier Schelle Grapa

15 1731-1025 1 Elbow Raccord Coude Winkelstutzen Codo

16 1583.1312 1 Ducting
17 1592-1304 1 Silencer Amortisseur Schalidampier Silenciador
18 1519-247 2 Strap Bride Bugel Banda

19 SB1066 . 1 Clamp Attache Schraubzwinge Pinza

20 1592-1305 1 Pipe Tuyau Rohr Tubo

21 1583-1309 1 Bracket Support Halter Abrazadera

22 417-8963 1 Dipstick Jauge de nlveau d'hu Olmebstab Vanilla

23 MS129-14 4 Washer Rondelle Scheibe Arandela
24 MS38-35 4 Bolt Goupille Bolzen Bulon

25 1592-1246 1 Bracket Support Halter Abrazadera LH

26 1592-1247 1 Bracket Support Halter Abrazadera RH

27 1583-1200 2 A.V. Mount Fixation A.V. Schwingmetallputter Montaje A.V.
28 MS51-10 4 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

29 MS54-10A 4 Washer Rondelle Scheibe Arandela

30 M543-40 4 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste

31 MS54-12C 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela
32 MS127-12 2 Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle
33 MS34-40 2 Bolt Goupille Bolzen Bulon

34 800-7430 1 Fuel Filter Filtre a combustible Kraftstotfilter Filtro de combustibl

35 118-0592 1 Filter Element Cartouche filtrante Filterpatrone Elemento de filtro
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks

36 1583-1317 1 Engine Moteur Motor Motor
37 417-8015 3 Fuel Injector Injecteur de carbura Einsprltzduse Inyector de combusti
38 1585-1330 1 Hose Durit Schlauch Manguera

39 1701-125 1 Plug Vis de fermeture Verschlubschraube Enchufe
40 N612 1 Seal Joint Dichtung Junta

41 1529-125 1 Pipe Tuyau Rohr Tubo

42 MS44-30 .4 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
43 MS54-12C 4 Washer Rondelle Scheibe Arandela
44 $54941217 15°12-)2/S 1 Fuel Tank Reservoir de carbura Kraftstoflbehaiter Deposito Combustible
45 1583-1238 1 Gauge Jauge Anzeige Indicador

46 1583-1315 1 Spacer Entretoise Distanzring Espaciador
47

48
49
50

51
52
53
54
55

56
57
58
59
60

61
62

63

64

65

66
67
68
69
70
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks

1 1583-1213 1 Pipe Tuyau Rohr Tubo

2 MS43-25 1 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste

3 MS127-10 1 Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle

4 1581-1074 1 A.V. Mount Fixation A.V. Schwingmetallpuffer Montaje A.V.

5 MS43-30 2 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste

6 MS54-10C 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela

7 MS51-10 2 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

8 400-653-00 1 Filter Filtre Filter Filtro

9 1583-1173 1 Engine  2L1.j.Os Moteur Motor Motor

10 502-515-00 1 Filter Filtre Filter Flltro

11 503-170-00 1 Filter Filtre Filter Flltro
12 1583-1215 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador

13 1527-794 2 Clip Collier Schelle Grapa

14 1583-1203 1 Hose Durit Schlauch Manguera

15 Z183 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador

16 090-92 1 Seat Joint Dichtung Junta

17 1701-125 1 Plug Vis de fermeture Verschlubschraube Enchufe

18 N612 1 Seal Joint Dichtung Junta
19 1529-125 1 Pipe Tuyau Rohr Tubo

20 MS44-30 4 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste

21 MS54-12C 4 Washer Rondelle Scheibe Arandela
22 1583-1238 1 Gauge Jauge Anzelge Indicador

23 1519-392B 1 Filler Cap Event/Bouchon Verschlubstopfen Respiradoro y Ilenad
24 1519-392 1 Filler Cap Event/Bouchon Verschlubstopfen Respiradoro y Ilenad
25 1519-794 2 Gasket Joint Dichtring Junta

26 1592-1213 1 Fuel Tank Reservoir de carbura Kraftstoffbehalter Deposito Combustible
27
28
29 At2ci-Te12 OOSS21Op
30

31 U
32
33
34
35
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks

1 40M133 1 Knob Poignee Kunststoftknopf Perilla

2 UN512 1 Locknut Contra ecrou Mutter Tuerca de Fijacion
3 40MB52SA 1 Lever CvrZ,yM Levier Hebei Palanca

4 0040606 6 Screw Vis Sechskantschraube Tornillo

5 0191104 6 Washer Rondelle Scheibe Arandela

6 0800387 1 Dipstick Jauge de niveau d'hu Olmebstab Varilla

7 CP1068 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela

8 85M360 1 Gear Roue dentee Zahnrad Camblo

9 65M114 1 Gear Roue dentee Zahnrad Cambio
10 85M118 1 Shaft Arbre Wells Eje

11 85M116 1 Gear Roue dentee Zahnrad Cambio

12 85M114 1 Gear Roue dentee Zahnrad Cambio
13 CP1377 1 Bearing Roulement Lager Cojinete
14 85M823 2 Clip Collier Schelle Grapa

15 USF31 2 Screw Vis Sechskantschraube Tornillo

16 MS127-6 2 Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle

17 85M130 1 Spacer p Entretolse Distancing Espaciador

18 .BSt1412Oe QO([,i'7 1 apaser5 ,.aef Q.JC; Entretolse Distancing Espaciador

19 85M110 1 Gear Roue dentee Zahnrad Cambio

20 40M113 1 Gear Roue dentee Zahnrad Camblo

21 85M615 1 Shaft Arbre Welle Ele

22 0561404 t$ 1 Bearing ONLY Roulement Lager Cojinete
23 85M115 1 Gear Roue dentee Zahnrad Cambio

24 40M340 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela

25 CM2052 1 Bearing Roulement Lager Cojinete

26 70M810 1 Spacer Entretoise Distanzng Espacador

27 0191160 6 Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle
28 0041008 6 Screw Vis Sechskantschraube Tornillo
29 CM2123 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela

30 CM2050 1 Lock Washer Rondelle de surete Sicherungsschelbe Arandela de segurida

31 USF55 1 Screw Vis Sechskantschraube Tornillo

32 CM2538SA 1 Coupling Accouplement Kupplung Racor

33 CM2537 1 Guard Garde Deckung Guardia
34 40M167 1 Seal Joint Dichtung Junta

35 022D405 2 Dowel Cheville cylindrique Zylinderstift Clavija
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June 1997

Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks

36 70M827 1 Cover Couvercle Deckel Tapa
37 USF21 4 Screw Vis Sechskantschraube Tornillo
38 MS127-6 4 Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle
39 70M119 1 Shaft Arbre Welle Eje
40 0593001 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela

41 0582501 1 Ring
42 0563002 1 Bearing Roulement Lager Cojlnete
43 85M111 1 Gear Roue dentee Zahnrad Camblo

44 70M800 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela
45 UN525 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

46 0060802 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

47 TR1100 1 Spring Washer Rondelle Grower Federring .Arrandela de muelle
48 CP1068 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela
49 CP1189 1 Plug Vis de fermeture Verschlubschraube Enchufe
50 85M814 1 Shaft Arbre Welle Eje

51 0514015 1 Bearing Roulement Lager Cojinete
52 TR1024 1 Shaft QSM$29 Ic- Arbre Welle Eje

53 UBF91 1 Bolt PEnICJnS R)ONE Goupille Bolzen Bulon
54 CP1404 1 Grease Nipple Nipple de graissage Schmiernippel Conectador Engrase
55 CM2090 1 Lever Levier Hebei Palanca

56 UN501HTS 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

57 MS127-6 1 Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle
58 0191508 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela

59 0040808 2 Setscrew Vs Sechskantschraube Tornillo de ajuste
60 0400163 11 Oil Seal Joint d'arbre Wellendichtring Reten de aceite

61 1000/145 6 Seal Joint Dichtung Junta

62 0040606 6 Screw Vis Sechskantschraube Tomillo
63 40M398 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela
64 150-368 1 Circlip Circlip Sicherungsring Anillo
65 CM2083 1 Fork Fourchette Gabel HorqUilla

66 CM2084SA 1 Pin Axe Bolzen Esparrago
67 70M103 1 Cover Couvercle Deckel Tapa
68 70M807 1 Gasket Joint Dichtdng Junta

69 0041009 6 Screw Vie Sechskantschraube Tomillo
70 0191106 6 Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks

71 CM2179 2 Bush Doulile Buchse Casquillo

72 CP1404 1 Grease Nipple Nipple de graissage Schmiernippel Conectador Engrase

73 70M105 1 Housing Bottler Gehause Carcassa

74 0330400 1 Circlip Circlip Sicherungsring Anillo
75 0512030 1 Bearing Roulement Lager Cojinete

76 85M101 1 Casing Boite Gehause Caja
77 40M169 1 Gasket Joint Dichtring Junta

78 40M220 I Cover Couvercle Deckel Tapa

79 40M254 2 Pad Tampon Polster Almohadilla

80 40MB01 1 Stud Goujon Stiftschraube Perno

81 CM210 03 1 Spring Ressort Feder Muelle

82 70M806 I Pin Axe Bolzen Esparrago

83 LD130 1 Ball Bills Kugel Bola

84 70M818 1 Shaft Arbre Wells Eje
85 014D530L 1 Screw Vs Sechskantschraube Tornillo

86 85M899 1 Fork Fourchette Gabel Horquilla

87 85M894SA 1 Plate Tole Blech Place

88 40M232 2 Pin Axe Bolzen Esparrago

89 40M231 1 Stud Goujon Stiftschraube Perno

90 40M244 2 Split Pin Coupille tendue Splint Pasador de aleta,

91 014D516 1 Screw Ys Sechskantschraube Tornillo

92 70M820 1 Lock Washer Rondelle de surete Sicherungsscheibe Arandela de segurida

93 0050810 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

94 85M89B 1 Fork Fourchette Gabel Horquilfa

95 70MB19 1 Shaft Arbre Wells Eje

96 014K716 1 Screw Vis Sechskantschraube Tornillo

97 CM2103 1 Spring Ressort Feder Muelle

98 Lot 30 1 Ball Bills Kugel Bola

99 066M070 3 Ball Bille Kugel Bola

100 40M245 1 Plate Tole Blech Place

101 40M367 1 Spring Ressort Feder Muelle

102 40M129 1 Cover Couvercle Deckel Tapa

103 40M377 1 Cover Couvercle Deckel Tapa

104

105
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July 1999

Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks

1 TR1152 1 Shaft Arbre Welle Eje

2 40M149 1 Bearing Roulement Lager Cojinete
3 G1007 1 Bush Douille Buchse Casquillo

4 G1062 1 Gear Roue dentee Zahnrad Cambio

5 G1008 1 Bush Douille Buchse Casquillo

6 40M149 1 Bearing Roulement Lager Cojinete
7 0340620 1 Circlip Circlip Sicherungsring Anillo

8 40M167 1 Seal Joint Dichtung Junta

9 CM2538 I Coupling Accouplement Kupplung Racor

10 TR1224 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela

11 CM2050 1 Lock Washer Rondelle de surete Sicherungsschelbe Arandela de segurida
12 0041209 1 Screw )As Sechskantschraube Tomillo

13 4030243 1 O Ring Joint torique 0 Ring Junta torica

14 61058 1 Shaft Arbre Wells Eje

15 MT713 1 Bearing Roulement Lager Cojinete

16 CM2077 1 ClrGip Circlip Sicherungsdng Anillo

17 Mr713 1 Bearing Roulement Lager Cojinete
18 0330300 1 Circlip ClrGip Sicherungsring Anillo
19 G1063 1 Gear Roue dentee Zahnrad Cambio
20 0430243 1 O Ring Joint torique 0 Ring Junta torica

21 0330300 1 Circlip Circlip Sicherungsdng Anillo
22 61085 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

23 G1084 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela

24 F1016 1 Coupling Accouplement Kupplung Racor

25 0020600 1 Seal Joint Dichtung Junta

26 G1083 1 Shaft Arbre Wells Eje

27 0522461 I Bearing Roulement Lager Cojinete
28 G1017 1 Spacer Entrelolse Distanzring Espaclador

29 G1064 1 Gear Roue dentee Zahnrad Cambio
30 61017 1 Spacer Entretolse Distanzdng Espaclador

31 0522461 1 Bearing Roulement Lager Cojinete
32 0020600 1 Seat Joint Dichtung Junta
33 F1016 I Coupling Accouplement Kupplung Racor
34 G1084 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela
35 G1085 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
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July 1999

Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks

36 0040822 8 Bolt Goupille Bolzen Bulon
37 G1018 I Casing Botte Gehause Cola
38 0191105 8 Washer Rondelle Scheibe Mandela

39 0050801 8 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

40 CP1204 1 Washer Rondelle Scheibe Mandela

41 CP1123 1 Plug Via de fermeture Verschlubschraube Enchufe
42 CP1204 1 Washer Rondelle Scheibe Mandela
43 CP1123 1 Plug Vis do fenneture Verschlubschraube En chute
44 40M178 1 Washer Rondelle Scheibe Mandela
45 0201706 1 Washer Rondelle Scheibe Mandela

46 0041007 I Screw Vis Sechskantschraube Tomillo
47 008-0070 1 Breather Reniflard Entlufter Respirador

48 CM2054 2 Dowel Cheville cylindrique Zylinderstift Clavija

49 G1019 1 Casing Bolts Gehause Coda
50

51
52
53
54
55

56
57
58
59
60

61
62
63
64
65

66
67
68
69
70
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June 1997

Item Part No.  Qty. English French German Spanish Remarks

1 MS51-10 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
2 1583-1264 1 Lever Levier Hebei Potence Straight
3 1583-1264 1 Lever Levier Hebei Potence Swing
4 800-2165 1 Bolt Goupille Bolzen Bulon
5 800-4321 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela

6 800-4317 1 Bush Douille Buchse Casquilio
7 800-2011 2 Oil Seal Joint d'arbre Wellendichtring Paten de acelte
8 800.2163 1 0 Ring Joint torique 0 Ring Junta torica

9 1521-43 2 Bearing Roulement Lager Cojinete
10 800-4316 1 Pinion Cartridge Cartouche de pignon Cartucho de pinon

11 800.4894 - 14t} 1 Lf 1 Spring Ressort Feder Muelle
12 800-4398 1 Shaft Arbre Welie Eje
13 800-4193 8 Bolt Goupille Bolzen Bulon
14 800-4380 1 Gear Roue dentee Zahnrad Cambio
15 800-2015 4 Gear Roue dentee Zahnrad Cambio

16 800-2017 4 Washer Rondelle Scheibe Arandela
17 0041009 6 Screw Via Sechskantschraube Tom ho
18 800-4311 1 Casing Botts Gehause Caja
19 800-4031 4 Washer Rondelle Scheibe Arandela

20 800-4032 4 Adaptor Adaptateur Bearbeiter Adaptador

21 800-4138 2 Valve Soupape Entwasserungsventil Valvula
22 1529-121 1 Breather Reniflard Entlutter Respirador
23 800-2556 2 Plug Vis de fermeture Verschlubschraube Enchufe
24 800 -4320 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela
25 800-4319 2 Plug Vis de fermeture Verschlubschraube Enchufe

26 800-2050 - 2 Gear Roue dentee Zahnrad Cambio
27 800-4184 6 Pin Axe Bolzen Esparrago

-9 28 800-4183 2 Spacer Entretolse Distanzring Espaciador
29 800-2046 2 Gear Roue dentee Zahnrad Cambio
30 800-2034 2 Circlip Circlip Sfcherungsring Anillo

31 800-2031 2 Spacer Entretolse Distanzring Espaciador
32 800-4227 12 Washer Rondelle Scheibe Arandela
33 800-2026 6 Gear Roue dentee Zahnrad Cambio
34 800-2032 6 Bearing Roulement Lager Cojinete
35 800-2033 6 Pin Axe Bolzen Esparrago

4 t4 t31AC1 t '1PE lo>w.  361-0 80
lci%1199b MNUAipoiF-
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Item Part No.  Qty. English

36 800-2027 6
37 CP1224 2
38 0191106 22
39 800-4181 24
40 800-4310 2

41 800-2064 2
42 800-2175 2
43 800-2062 12
44 0041213 12
45 800-4182 2

46 800-2066 2
47 800-859 2
48 800-2074 12
49 800-848 2

50 800-2068 2

51 800-2075 12
52 800-2070 2
53 800-2043 2
54 800-2072 2
55 800-2071 2

56 800-4199
57 800-2073
58 800-2062

59 800-2049
60 800-2048

2
16
16
4
4

61 ( 800-4318  2
62 431595'  .RQAy€  PM W 2

63 0431745 5WRL$ 2
64 j 800-2039 2
65 MS51-10 6

66
67
68
69
70

800-4036
800-4188
1518-110
800-4194

MS51-10

French German Spanish Remarks

Pin Axe Bolzen Esparrago

Seal Joint Dichtung Junta
Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle

Bolt Goupille Bolzen Bulon
Arm Bras Arm Brazo

0 Ring Joint torique O Ring Junta torica

Arm Bras Arm Brazo

Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

Bolt Goupille Bolzen Bulon

Hub Moyeu Nabe Taps cubo

Housing Boitier Gehause Carcassa

Oil Seal Joint d'arbre Weilendichtring Reten de aceite

Stud Goujon Stiftschraube Perno

Bearing Roulement Lager Cojinete
Hub Moyeu Nabe Tapa cubo

Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

Bearing Roulement Lager Cojinete

Spacer Entretolse Distanzring Espaciador

Lock Washer Rondelle de surete Sicherungsscheibe Arandela de segurida
Locknut Contre ecrou Mutter Tuerca de Fijaclon

Shaft Arbre Welle Eje
Stud Goujon Stiftschraube Perno
Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

Disc Disque Scheibe Disco
Plate Tole Blech Placa

Piston Piston Kolben Piston

0 Ring Joint torique O Ring Junta torica

0 Ring Joint torique O Ring Junta torica

Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

Plate Tole Blech Place

Housing Bottler Gehause Carcassa

Bearing Roulement Lager Cojinete
Casing Boite Gehause Caja
Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks

71 800-2016 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela
72 800-2014 2 Gear Roue dentee Zahnrad Camblo
73 800-2018 1 Spider Araignee Spinne Arena
74 800-4393 AR Shim Rondelle d'ajustage Pabschelbe Arandela de ajuste
75 800-4394 AR Shim Rondelle d'ajustage Pabschelbe Arandela de ajuste

76 800-4395 AR Shim Rondelle d'ajustage Pabschelbe Arandela de ajuste
77 800-2010 1 Spacer Entretolse Distanzring Espaclador

78 800-4399 I Shaft Arbre Wells Eje
79 800-4313 1 Spring Ressort Feder Muelle
80 800-3417 1 Spacer Entretolse Distanzdng Espadador

81 800-2163 1 O Ring Joint torique O Ring Junta torica

82 1583-1265 1 Lever Levier Hebei Palanca Straight

83 1583-1265 1 Lever Levier Hebei Palanca Swing
84 MS51-10 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

85 800-2165 1 Bolt Goupille Bolzen Bulon

86 800-4321 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela
87 800-4059 2 Pin Axe Bolzen Esparrago
88 0191106 13 Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle
89 800-4196 13 Setscrew Vis Sechskantschraube Tomillo de ajuste
90 800-2008 1 Cover Couvercle Docket Tape

91 800-2005 1 Flange Bride Flansch Aleta
92 800-2006 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela
93 800-2007 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

94

95

96
97
98
99
100

101
102
103
104
105
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks

1 MS51-10 16 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
2 800-4000 16 Stud Goujon Stiftschraube Perno
3 800-4202 2 Shaft Arbre Welle Eje
4 800-4171 2 Locknut Contra ecrou Mutter Tuerca de Fljaclon
5 800-4172 2 Lock Washer Rondelle de surete Slcherungsscheibe Arandela de segurida

6 800-4170 2 Spacer Entretoise Distanzring Espaciador
7 800.4214 2 Hub Moyeu Nabs Tapa cubo
8 800.4165 2 Bearing Roulement Lager Cojinete
.9 800-4174 2 Spacer Entretoise Distanzring Espaciador
10 0340800 2 Circlip Circlip Sicherungsring Anillo

11 800-2074 12 Stud Goujon Stiftschraube Perno
12 800-2075 12 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

13 800-2070 2 Bearing Roulement Lager Cojinete
14 800-4163 2 Oil Seal Joint d'arbre Weilendichtring Reten de aceite
15 800-4173 2 Seal Joint Dichtung Junta

16 800-4164 2 Sleeve Manchon Muffe Manga

17 800-4011 2 Housing Boitier Gehause Carcassa
18 800-021%'1 2 * 4'b - R c ee Artwt Moyeu Nabe Tapa cubo
19 800-4167 2 Hub Moyeu Nabe Tapa cubo
20 800-4018 6 Dowel Cheville cylindrique Zylinderstift Clavija

21 800-4021 4 Pin Axe Bolzen Esparrago

22 800-4382 2 Gear Roue dentee Zahnrad Cambio
23 800-4385 2 Spacer Entretoise Distanzring Espaciador
24 800-2034 2 Circlip Circlip Sicherungsring Anillo
25 800-4020 2 Spacer Entretoise Distanzring Espaciador

26 800-4017 6 Pin Axe Bolzen Esparrago
27 800-4000 20 Stud Goujon Stiftschraube Perno
28 MS51-10 20 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

29 800-4177 2 Gear Roue dentee Zahnrad Cambio
30 800-4025 2 Disc Disque Scheibe Disco

31 800-0026 2 Plate Tole Blech Place
32 800-4027 2 Piston Piston Kolben Piston
33 800-4028 2 O Ring Joint torique O Ring Junta torica

34 800-4029 2 O Ring Joint torique O Ring Junta torica

35 800-4034 2 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks

36 800-4030 2 Housing Boitier Gehause Carcassa

37 1518-110 2 Bearing Roulement Lager Cojinete
38 MS51-10 6 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

39 800-4036 2 Plate Tole Blech Place
40 800-4028 12 O Ring Joint torique 0 Ring Junta torica

41 800-2032 6 Bearing Roulement Lager Cojinete
42 800-4383 6 Gear Roue dentee Zahnrad Cambio
43 800-2056 2 Plug Vis de fermeture Verschlubschraube Enchufe
44 1529-121 1 Breather Reniflard Entlufter Respirador
45 800-4031 4 Washer Rondelle Scheibe Arandela

46 800-4032 4 Adaptor Ad aptateur Bearbeiter Adaptador

47 800-4138 2 Valve Soupape Entwasserungsventil Valvula

48 800-4325 6 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
49 800-4137 1 Casing Boils Gehause Caja
50 800-2162 8 Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle

51 0081460 8 Capscrew Vis borgne Gewindestift Tornillo prisionero
52 800-4175 1 Casing Boite Gehause Caja
53 800-2015 4 Gear Roue dentee Zahnrad Cambio
54 800-2017 4 Washer Rondelle Scheibe Arandela
55 800-4058 1 Gear Roue dentee Zahnrad Cambio

56 800-4048 2 Bearing Roulement Lager Cojinete
57 800-4054 I Spacer Entretoise Distanzring Espaciador

58 800-4324 12 Setscrew Vs Sechskantschraube Tornillo de ajuste
59 800-2162 12 Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle
60 800-4059 2 Pin Axe Bolzen Esparrago

61 800-4135 1 Pinion Cartridge Cartouche de pignon Cartucho de pinon
62 800-4055 ? Shim Rondelle d'ajustage Pabscheibe Arandela de ajuste
63 800.4056 ? Shim Rondelle d'ajustage Pabscheibe Arandela de ajuste
64 800-4057 ? Shim Rondelle d'ajustage Pabscheibe Arandela de ajuste
65 800-4176 1 Spider Araignee Spinne Arena

66 800-2014 2 Gear Roue dentee Zahnrad Cambio

67 800-2016 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela
68 800-4040 8 Stud Goujon Stiftschraube Perno

69 800-4322 4 Lock Washer Rondelle de surete Sicherungsscheibe Arandela de segurida
70 800.4208 8 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
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Item Part No.  Qty. English French German Spanish Remarks

71 800-4049 2 Oil Seal Joint  d'arbre Wellendichtring Reten de acelte
72 8004050 1 Cover Couvercle Docket Tape

73 800-4212 1 Flange Bride Flansch Aleta
74 800-2006 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela
75 800 -2007 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

76
77

78
79
80

81
82

83
84

85

86
87
88
89
90

91
92
93
94

95

96
97
98
99
100

101
102
103
104
105
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks

1 227-37 2 Split Pin Coupille fendue Splint Pasador de aleta
2 1583-1110 1 Pin Axe Bolzen Esparrago

3 MS54-20D 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela

4 MS120-6 1 Grease Nipple Nipple de graissage Schmiernlppel Conectador Engrase

5 MS51-6 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

6 MS54-6A 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela

7 1518-251 1 Ball Joint Joint a rotule Kugelgelenk Junta de bola
8 MS52-6 1 Locknut Contra ecrou Mutter Tuerca de Fjacion

9 1583-1112 1 Rod lige Stange Varilla

10 1583-1205 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

11 1583-1204 1 Ball Joint Joint a rotule Kugelgelenk Junta de bola
12 1584-1039 1 Link Piece de liaison Kupplungsse ilg estang Conector

13 MS54-6A 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela

14 MS51-6 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

15 MS41-12 2 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste

16 MS126-6 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela
17 MS54-20C 3 Washer Rondelle Scheibe Arandela

18 227-19 1 Split Pin Coupille fendue Splint Pasador de state
19 2860-98 1 Spring Ressort Feder Muelle
20 MS51-6 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

21 MS54-6A I Washer Rondelle Scheibe Arandela

22 MS50-6 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

23 - MS41-30 1 Setscrew Via Sechskantschraube Tornillo de ajuste
24 1583-1081 i Pedal Pedale Pedal Pedal
25 MS51-12 2 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

26 MS54-12C 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela
27 MS34-35 2 Bolt Goupille Bolzen Bulon
28 MS50-10 I Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

29 1592-1120 1 Pad Tampon Polster Almohadilla
30

31
32
33
34
35
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks

1 227-37 2 Split Pin Coupille fendue Splint Pasador de aleta
2 MS120-6 1 Grease Nipple Nipple de graissage Schmiernippel Conectador  Engross
3 MS51-6 2 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

4 MS54-6A 4 Washer Rondelle Scheibe Arandela
5 MS51-6 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

6 MS54-6A 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela
7 1583-1316 I Rod Tige Stange Varilla

8 1581-251 1 Ball Joint Joint a rotule Kugelgelenk Junta de bola
9 MS41-12 2 Setscrew %As Sechskantschraube Tornillo de ajuste

10 MS52-6 I Locknut Contre ecrou Mutter Tuerca de Fljacion

11 1592-1178 1 Rod Tige Stange . Varilla

12 1583-1205 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

13 1583-1204 1 Ball Joint Joint a rotule Kugelgelenk Junta do bola
14 1585-1124 2 Lever Levier Hebei Palanca
15 MS54-6A 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela

16 MS51-6 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

17 MS54-16C 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela

18 1583-1191 1 Shaft Arbre Weile Eje

19 1515-582 2 Bearing Roulement Lager Cojinete
20 1583-1192 1 Support Support Halter Soporte

21 MS51-6 I Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
22 MS54-6A 1 Washer Rondeile Scheibe Arandela
23 1581-251 I Ball Joint Joint a rotule Kugelgelenk Junta de bola
24 1583-1329 1 Lever Levier Hebei Potence
25 MS52-6 1 Locknut Contre ecrou Mutter Tuerca de  Fljacion

26 1581-1039 1 Rod nge Stange Varilla
27 MS51-6 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

28 MS54-6A 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela
29 1583-1204 1 Ball Joint Joint a rotule Kugelgelenk Junta de bola
30 1583-1205 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

31 MS139-8-30 2 Pin Axe Bolzen Esparrago
32 MS54-20C 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela
33 227-19 1 Split Pin Coupille fendue Splint Pasador de aleta
34 2860-98 1 Spring Ressort Feder Muelle
35 MS51-6 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
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Item Part No.  Qty. English French German Spanish Remarks

36 M554-6A 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela
37 MS50 -6 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

38 MS41 -30 1 Setscrew Ms Sechskantschraube TornAlo de ajuste
39 1583-1081 1 Pedal Pedalo Pedal - Pedal
40 MS51 -12 2 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

41 MS54-12C 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela
42 MS44-30 2 Setscrew  - - Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
43 1583-1206 1 Adaptor Adaptateur Bearbeiter Adaptador

44 MS50-10 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

45 1592-1120 1 Pad Tampon Polster Aimohadilla

46 MS54-20D 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela
47 1583-1110 1 Pin Axe Bolzen Esparrago
48
49
50

51
52

53
54

55

56
57
58
59
60

61
62
63
64
65

66
67
68
69
70

EA
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Item Part No.  Qty. English French German Spanish  Remarks

1 227-37 2 Split  Pin Coupille fendue Splint Pasador de aleta

2 1583-1110 1 Pin Axe Boizen Esparrago

3 MS54-20D 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela

4 MS120-6 1 Grease Nipple Nipple de graissage Schmiernippel Conectador Engrase

5 MS51-6 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

6 MS54-6A 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela

7 1518-251 4 Ball Joint Joint  a rotule Kugelgelenk Junta de bola

8 M552-6 2 Locknut Contre ecrou Mutter Tuerca de Fijaclon

9 1583-1193 1 Rod Tige Stange Varilla

10 1583.1189 1 Lever Levier Hebei Palanca

11 MS139-8-30 2 Pin Axe Bolzen Esparrago

12 MS54-6A 1 Washer Rondelle - Scheibe Arandela

13 MS51-6 1 Nut Ecrou . Sechskantmutter Tuerca

14 MS54-16C 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela

15 1583-1191 1 Shaft Arbre Welle Eje

16 1515-582 2 Bearing Roulement Lager Cojinete

17 1583-1192 1 Support Support Halter Soporte

18 1585-1124 1 Lever Levier Hebei Palanca

19 MS51-6 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

20 MS54-6A 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela

21 MS52-6 2 Locknut Contre  ecrou Mutter Tuerca de Fjacion

22 1583-1194 1 Rod Tige Stange Varilla

23 MS51-6 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

24 MS54-6A 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela

25 MS54-20C 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela

26 227-19 1 Split Pin Coupille tendue Splint Pasador de aleta

27 2860-98 1 Spring Ressort Feder Muelle

28 MS51-6 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

29 MS54-6A 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela

30 MS50-6 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

31 MS41-30 1 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste

32 1583-1081 1 Pedal Pedale Pedal Pedal

33 MS51-12 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

34 MS54-12C I Washer Rondelle Scheibe Arandela

35 MS44-30 1 Setscrew . Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
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Item Part No.  Qty. English French German Spanish Remarks

36 MS50-10  1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
37 1592-1120  1 Pad Tampon Polster Almohadilla
38
39
40

41

42
43
44
45

46
47
48
49

50

51
52
53
54
55

56
57
58
59
60

61
62
63
64
65

66
67
68
69
70
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks

1 1583-1083 1 Pedal Pedale Pedal Pedal
2 MS51-12 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
3 MS121-6 1 Grease Nipple Nipple de graissage Schmlernippel Conectador Engrase

4 365-11 4 Screw Vis Sechskantschraube Tornillo
5 396-2 16 Washer Rondelle Scheibe Arandela

6 205-3 4 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

7 1583-1241 1 Bracket Support Halter Abrazadera

B MS32-30 2 Bolt Goupllle Bolzen Bulon
9 MS54-8C 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela

10 MS51-8 2 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

11 MS54-16C 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela
12 1515-582 2 Bearing Roulement Lager Cojinete
13 227-19 2 Split Pin Coupille (endue Splint Pasador de allots
14 DC739M 1 Fork Fourchette Gabel Horquilla
15 MS52-10 I Locknut Contra ecrou Mutter Tuerca de Fljacion

16 1584-1043 1 Rod Tige Stange Varilla
17 1584-1086 1 Locknut Contra ecrou Mutter Tuerca de Fljacion
18 1584-1085 1 Fork Fourchette Gabel Horquilla
19 1583-1241 1 Bracket Support Halter Abrazadera

20 1583-1208 1 Cable Cable Kobel Cable

21 MS44-60 1 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
22 MS51-12 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

23 060-134 2 Spring Ressort Feder Muelle
24 227-19 2 Split Pin Coupille tendue Splint Pasador de aleta
25 MS44-50 1 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste

26 1583-1035 1 Pin Axe Bolzen Esparrago
27 MS51-8 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

28 MS54-8A 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela

29 MS42-30 1 Setscrew Ms Sechskantschraube Tornillo de ajuste
30

31
32
33
34
35
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks

1 MISC-180 1 Handle Poignee Griff Manilla
2 7300-522 1 Handbrake Lever Levier de frein a ma Handbremshebel Palanca de freno man
3 MS51-8 3 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
4 MS54-8A 3 Washer Rondelle Scheibe Arandela

5 MS32-50 3 Bolt Goupille Bolzen Bulon

6 MS41-20 4 Setscrew Ys Sechskantschraube Tornillo de ajuste
7 M8132 4 Clip Collier Schelle Grapa
8 MS54.6A 4 Washer Rondelle Scheibe Arandela
9 MS51-6 4 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

10 1583-1242A 1 Cap Capuchon Wetterkappe Casco

11 1583-1242B 1 Reservoir Reservoir Reservoir Deposito
12 1583-1242 1 Master Cylinder Maitre-cylindre Hauptbremszylinder Cilinoro Principal
13 6230-332 1 Kit Kit Bausatz Avlos
14 MS32-45 2 Bolt Goupille Bolzen Bulon
15 MS54-8A 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela

16 MS51-8 2 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

17 1583-1115 1 Pipe Tuyau Rohr Tubo

18 1583-1145 1 Pipe Tuyau Rohr Tubo

19 MS42-30 1 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
20 MS54.8A 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela

21 MS51-8 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

22 MS54.16C 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela
23 1583-1084 1 Spacer Entretolse Distanzring Espaclador
24 1583-1035 1 Pin Axe Bolzen Esparrago
25 MS52-10 1 Locknut Contre ecrou Mutter Tuerca de Fljacion

26 DC739 1 Pin Axe Bolzen Esparrago
27 227-19 1 Split Pin Coupille fendue Splint Pasador de aleta
28 1529-209 1 Pipe Tuyau Rohr Tubo

29 1524-142 1 Locknut Contre ecrou Mutter Tuerca de Fljacion

30 1583-1060 1 Hose Durit Schtauch Manguera

31 1524-142 1 Locknut Contre ecrou Mutter Tuerca de Fljacion
32 1519-787 1 Pipe Tuyau Rohr Tubo
33 MS54-BA 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela

34 TA577 2 Spring Ressort Feder Muelle
35 1502-175 1 Retainer Bague d'arret Haltrung Reten
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks

36 MS50-8 2 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

37 1529.81 1 Pipe Tuyau Rohr Tubo

38 1581-1081 1 Cable Cable Kabel Cable
39 060-134 2 Spring Ressort Feder Muelle
40 MS52-12 1 Locknut Contra ecrou Mutter Tuerca de Fijacion

41 MS44-60 1 Setscrew Via Sechskantschraube Tornillo de ajuste
42 227-19 2 Split Pin Coupille (endue Splint Pasador de aleta
43 1515-582 2 Bearing Roulement Lager Cojinete
44 MS120.6 1 Grease Nipple Nipple de graissage Schmiernippel Conectador Engrase
45 1583-1082 1 Pedal Pedale Pedal Pedal

46
47
48

49

50

51
52
53
54

55

56
57
58
59
60

61

62
63
64
65

66
67
68
69
70
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Item Part No.  Qty. English French German Spanish Remarks

1 1583-1103 3 Bush Doullle Buchse Casquillo
2 ee95-eee9- 6o56-oo03 1 Hydraulic Ram L'hle hydraulique Zylinder hydr. Arleta
3 6230 -276 1 Seal Kit Pochete composes de Dichsatz Kit de juntas
4 MS120-6 1 Grease Nipple Nipple de graissage Schmlemlppel Conectador Engross

5 RA277 1 Seal Joint Dichtung Junta

6 W141 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador

7 FA368 1 Hydraulic Hose Flexible Schlauch Manguera hidraulica

8 1904-137 1 Sleeve Manchon Muffe Manga

9 1713-229 1 Hydraulic Hose Flexible Schlauch Manguera hidraulica
10 Z144 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador

11 N612 I Seal Joint Dichtung Junta
12 1583-1290 1 Valve Soupape Entwasserungsventil Valvula
13 MS51-10 3 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
14 MS54-10C 3 Washer Rondelle Scheibe Arandela
15 MS33-70 - 3 Bolt Goupille Bolzen Bulon

16 1583-12908 1 Pin Axe Bolzen Esparrago

17 1583-1290B 1 Pin Axe Bolzen Esparrago

18 1583-12908 1 Pin Axe Bolzen Esparrago
19 1583-1073 1 Rod Tige Stange Varilla
20 227-31 1 Split Pin Coupille fendue Splint Pasador de state

21 1584-1086 1 Locknut Contra ecrou Mutter Tuerca de Fijacion
22 1563-1071 1 Pin Axe Bolzen Esparrago
23 J52 2 Bearing Roulement Lager Cojinete
24 MS54-20C 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela
25 227-23 1 Split Pin Coupilie fendue Splint Pasador de aleta

26 1583-1147K 1 Knob Poignee Kunststoffknopf Perilla
27 1583-1147B 1 Pin Axe Bolzen Esparrago

28 227-31 1 Split Pin Coupille fendue Splint Pasador de aleta
29 DC739 1 Pin Axe Bolzen Esparrago
30 MS52-10 1 Locknut Contra ecrou Mutter Tuerca de Fijacion

31 1584-1043 1 Rod Tige Stange Varilla

32 1584-1085 1 Fork Fourchette Gabel Horquilla
33 6230-235 1 Seal Kit Pochete composes de Dichsatz Kit de juntas
34 N612 4 Seal Joint Dichtung Junta
35 Z144 2 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks

36 1713-228 1 Hydraulic Hose Flexible Schlauch Manguera hidraulica
37 1519-620 1 Hydraulic Hose Flexible Schlauch Manguera  hidraulica Lister

38 FA368 1 Hydraulic Hose Flexible Schlauch Manguera hidraulica

39 W141Z 2 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador

40 1583-1245 1 Hydraulic Tank Reservoir d'huile Oltank Deposito Hidraulico Hatz

41 1527-492 1 Connector Connextion Verbindung Connectador Hatz

42 1713-229 1 Hydraulic Hose Flexible Schlauch Manguera  hidraulica Hatz

43 1583-1079 1 Adaptor Adaptateur Bearbeiter Adaptador Hatz

44 W613 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador Hatz

45 W518 1 Seal Joint Dichtung Junta Hatz

46 1583-1199 1 Hydraulic Pump Pompe hydraulique Hydraulikpumpe Bomba hidraulico Hatz

47 W518 1 Seal Joint Dichtung Junta Hatz

48 W689 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador Hatz

49 Z208 1 Clip Collier Schelle Grape Hatz

50 1519-208 1 Hose Durit Schlauch Manguera Hatz

51 Z208 1 Clip Collier Schelle Grape Hatz

52 1583-1198 1 Adaptor Adaptateur Bearbeiter Adaptador Hatz

53 MS42-16 4 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste Hatz

54 M5127-8 4 Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle Hatz

55 1583-1197 1 Gasket Joint Dichtring Junta Hatz

56 020-1026 I Filter Flee Filter Filtro Hatz

57 MS42-25 2 Setscrew Vs Sechskantschraube Tornillo de ajuste

58 1702-239 2 Hose Clip Bride pour tutaux Schlauchschelle Abrazadera de mangue

59 1731-1236 1 Gauge Jauge Anzelge Indirador

60 1519-794 2 Gasket Joint Dichtrng Junta

61 1519-392 1 Filler Cap Event/Bouchon Verschlubstopfen Respiradoro  y lienad

62 1519-392B 1 Filler Cap Event/Bouchon Verschlubstopfen Respiradoro y Ilenad

63 1583-1114 1 Pipe Tuyau Rohr Tubo Lister

64 W689 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador Lister

65 W518 1 Seal Joint Dichtung Junta Oster

66 1581-1040 1 Hydraulic Pump Pompe hydraulique Hydraulikpumpe Bombe hidraulico Lister

67 W518 1 Seal Joint Dichtung Junta Lister

68 W613 I Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador Lister

69 1583-1079 1 Adaptor Adaptateur Bearbeiter Adaptador Lister

70 Z208 1 Clip Collier Schelle Grape Oster
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks

71 1519-208 1 Hose Durit Schlauch Manguera Lister

72 Z208 1 Clip Collier Schelle Grape Lister

73 MS42-16 4 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste Lister

74 MS127-8 4 Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle Uster

75 1583-1106 1 Adaptor Adaptateur Bearbeiter Adaptador Lister

76 1519-166 1 Gasket Joint Dichtung Junta Oster

77 020-1026 1 Filter Filtre Filter Flltro Uster

78 1592-1212 1 Hydraulic Tank Reservoir d'hulle Oltank Deposito Hidraulico Oster

79 MS54-12C 4 Washer Rondelle Scheibe Arandela

80 MS44-30 4 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste

81 N612 1 Seal Joint Dichtung Junta
82 1701-125 1 Plug Vis de fermeture Verschlubschraube Enchufe
83 W518 1 Seal Joint Dichtung Junta

84 W613 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador

85 1583-1214 I Hydraulic Hose Flexible Schlauch Manguera hidraulica

86 W613 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador

87 W518 1 Seal Joint Dichtung Junta
88 W1148 1 Filter Filtre Filter Filtro

89 800-512 1 Filter Element Cartouche filtrante Filterpatrone Elemento de tiltro

90 MS42-20 2 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste

91 MS127-8 2 Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle

92 MS54-8A 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela
93 W518 I Seal Joint Dichtung Junta

94 W613 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador

95 1722-286 1 Hydraulic Hose Flexible Schlauch Manguera  hidraulica

96 MS122-6 1 Grease Nipple Nipple de graissage Schmiernippel Conectador Engrase

97 1583-1055 1 Pin Axe Bolzen Esparrago

98 6230-242 1 Seal Kit Pochete composee de Dichsatz Kit de juntas

99 MS54-20C 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela

100 MS51-20 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

101 6034-0001 1 Hydraulic Ram L'hle hydraulique Zylinder hydr. Arleta
102 8000-1379 1 Strap Bride Bugel Banda

103 MS51-20 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

104 MS54-20C 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela

105 1583-1055 1 Pin Axe Bolzen Esparrago
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks .

106 MS120-6 1 Grease Nipple Nipple de graissage Schmlernippel Conectador Engrase

107 RA277 1 Seal Joint Dichtung Junta
108 Z97Z 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador

109 1516-174 1 Hydraulic Hose Flexible Schlauch Manguera  hidraulica

110 RA277 1 Seal Joint Dichtung Junta

111 Z97Z 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador

112 1529-137 1 Hydraulic Hose Flexible Schlauch Manguera hidraulica
113 MS42-25 1 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
114 1702-239 1 Hose Clip Bride pour tutaux Schlauchschelle Abrazadera de mangue

115 1702-122 2 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador

116 7900-247 4 O Ring Joint torique 0 Ring Junta torica

117 1583-1097 2 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador

118 1702-239 1 Hose Clip Bride pour tutaux Schlauchschelle Abrazadera de mangue

119 MS42-25 1 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
120 9000-430 5 Strap Bride Bugel Banda

121 6230-166 1 Seal Kit Pochete composee de Dichsatz Kit de juntas
122 1531-51 1 Orbitrol Orbitrol Orbitrol Orbitrol
123 1583-1046 1 Steering Column Interrupteur de colo Lenkstockschalter Columna de  direccion
124 1524-70 4 Spacer Entretolse Distancing Espaclador

125 MS127-10 4 Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela  de mueile

126 299-7 4 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
127 1722-81 I Steering Wheel Volant Lenkrad Volante

128 1722-313 1 Cap Capuchon Wetterkappe Casco

129 1524-196 2 Clamp Attache Schraubzwinge Pinza
130 1521-117 1 Restrictor

131 7300-320 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador

132 RA277 1 Seal Joint Dichtung Junta
133 MS122-6 1 Grease Nipple Nipple de graissage Schmiernippei Conectador Engrase
134 1722-81A 1 Knob Poignee Kunststoffknopf Perilla
135 6230-2aa 51 1 Seal Kit Pochete.composee de Dichsatz Kit de juntas

136 1713-228 1 Hydraulic Hose Flexible Schlauch Manguera  hidraulica Deutz
137 1583-1079 1 Adaptor Adaptateur Bearbeiter Adaptador Deutz
138 Z144 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador Deutz
139 N612 1 Seal Joint Dichtung Junta Deutz
140 1731-1059 1 Hydraulic Pump Pompe hydraulique Hydrauiikpumpe Bomba hidraulico Deutz
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks

141 W518 1 Seal Joint Dichtung Junta Deutz

142 W689 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador Deutz

143 1583-1318 2 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador Deutz

144 MS63-60 2 Capscrew Vis borgne Gewindestitt Tornillo prislonero Deutz

145 MS127-10 1 Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle
Deutz

146 Z208 1 Clip Collier Schelle Grapa Deutz

147 1519-208 0.36m Hose Dudt Schlauch Manguera Deutz

148 Z208 4 Clip Collier Schelle Grapa Deutz

149 MS42-16 4 Setscrew Vis Se ohskantschraube Tornlllo de ajuste Deutz

150 MS127-B 1 Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle Deutz

151 1583-1106 1 Adaptor Adaptateur Bearbeiter Adaptador Deutz

152 1519-166 1 Gasket Joint Dichtring Junta Deutz

153 020-1026 1 Filter Filtre Filter Filtro Deutz

154 1592-1282 1 Hydraulic Tank Reservoir d'huile Oltank Deposito Hidraulico Deutz

155 MISC-187 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

156
157
158
159
160

161
162
163
164
165

166
167
168
169
170

171
172
173
174
175
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks

1 1583-1103 3 Bush Douille Buchse Casquillo
2 MS122-6 1 Grease Nipple Nipple de graissage Schmiernippel Conectador  Engrase
3 6230-276 1 Seal Kit Pochete composee de Dichsatz Kit de juntas
4 6039-0001 1 Hydraulic Ram Chie hydraulique Zylinder  hydr. Arleta
5 MS122-6 1 Grease Nipple Nipple de gralssage Schmiernippel Conectador Engrase

6 1592-1204 1 Coupling Accouplement Kupplung Racor

7 1592-1204 1 Coupling Accouplement Kupplung Racor
8 1592-1202 2 Hydraulic Hose Flexible Schlauch Manguera  hidraulica
9 1524-196 8 Clamp Attache Schraubzwlnge Pinza

10 W141 2 Union Adaptateur Rohrverblndung Adaptador

11 1722-81 1 Steering Wheel Volant Lenkrad Volante

12 1722-313 1 Cap Capuchon Wetterkappe Casco

13 1584-1141 1 Valve Soupape Entwasserungsvenlil Valvula
14 1904-137 2 Sleeve Manchon Mute Manga

15 9000-430 9 Strap Bride Bugel Banda

16 1519-620 1 Hydraulic Hose Flexible Schlauch Manguera  hidraulica
17 Z144 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador
18 N612 1 Seal Joint Dichtung Junta
19 MS32-70 3 Bolt Goupille Bolzen Bulon
20 MS54-8A 3 Washer Rondelle Scheibe Arandela

21 MS51-8 3 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

22 1908-131 1 Bellows Soufflerie Blasebalg Fuelle
23 1584-1141A I Rod Tige Stange Varilla
24 1584-11416 1 Knob Poignee Kunststoffknopf Perilla
25 1584-11416 k 1 Seal Kit Pochete composee de Dichsatz Kit de juntas

26 N612 2 Seal Joint Dichtung Junta
27 Z96 2 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador
28 W518 2 Seal Joint Dichtung Junta
29 W613 2 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador
30 1585-1063 1 Hydraulic Hose Flexible Schlauch Manguera  hidraulica

31 1585-1191 1 Hydraulic Hose Flexible Schlauch Manguera hidraulica Uster
32 1912-1077 2 Elbow Raccord Coude Winkelstutzen Codo
33 1592-1148 1 Hydraulic Hose Flexible Schlauch Manguera hidraulica
34 1592-1149 1 Hydraulic Hose Flexible Schlauch Manguera hidraulica
35 Z183 2 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks

36 090-92 2 Seal Joint Dichtung Junta
37 1592-1118 2 Valve Soupape Entwasserungsventil Valvula
38 1912-1084 2 Elbow Raccord Coude Winkelstutzen Codo

39 N612 2 Seal Joint Dichtung Junta
40 W141Z 2 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador

41 1592-1141 1 Hydraulic Hose Flexible Schlauch Manguera hidraulica
42 1592-1140 1 Hydraulic Hose Flexible Schtauch Manguera hidraulica
43 1583-1046 1 Steering Column Interrupteur de colo Lenkstockschalter Columna de direccion
44 1583-1097 2 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador

45 7900-247 1 O Ring Joint torlque O Ring Junta torica

46 1702-122 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador
47 7900-247 2 O Ring Joint torique O Ring Junta torica

48 7900-247 1 O Ring Joint torique O Ring Junta torica
49 1702-122 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaplador

50 1702-239 1 Hose Clip Bride pour tutaux Schlauchschelle Abrazadera de mangue

51 MS42-25 1 Setscrew Via Sechskantschraube Tornillo de ajuste
52 1722-286 1 Hydraulic Hose Flexible Schlauch Manguera hidraulica
53 W613 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador

54 W518 1 Seal Joint Dichtung Junta
55 W1148 1 Filter Filtre Filter Filtro

56 MS54-8A 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela
57 MS127-8 2 Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle
58 MS42-20 2 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
59 W518 1 Seal Joint Dichtung Junta
60 W613 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador

61 1583-1214 1 Hydraulic Hose Flexible Schlauch Manguera hidraulica
62 W518 1 Seal Joint Dichtung Junta
63 W613 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador

64 1731-1236 1 Gauge Jauge Anzeige Indicador
65 1702-239 1 Hose Clip Bride pour tutaux Schlauchschelle Abrazadera de mangue

66 MS42-25 1 Setscrew vs Sechskantschraube Tornillo de ajuste
67 1519-794 2 Gasket Joint Dichtring Junta
68 1519-392 1 Filler Cap Event/Bouchon Verschlubstopfen Respiradoro y Ilenad
69 1519-392B 1 Filler Cap EventBouchon Verschtubstopfen Respiradoro y Ilenad
70 1583-1114 I Pipe Tuyau Rohr Tubo Lister
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Item Part No.  Qty. English French German Spanish Remarks

71 W689  -  1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador lister

72 W518 1 Seal Joint Dichtung Junta Lister

73 1581-1040 1 Hydraulic Pump Pompe hydraulique Hydraulikpumpe Bomba hidraulico Lister

74 W518 1 Seal Joint Dichtung Junta Lister

75 W613 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador Lister

76 1583-1079 1 Adaptor Adaptateur Bearbelter Adaptador Lister

77 Z20B 1 Clip Collier Schelle Grapa Lister

78 1519-208 1 Hose Durit Schlauch Manguera Lister

79 Z208 1 Clip Collier Schelle Grapa Lister

80 MS42-16 4 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornlllo de ajuste Lister

81 MS127-8 4 Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle Oster

82 1583-1106  1 Adaptor Adaptateur Bearbeiter Adaptador Lister

83 1519-166 1 Gasket Joint DlcMdng Junta Lister

84 020-1026 1 Filter Filtre Filter Filtro Lister

85 MS54-12C 4 Washer Rondelle Scheibe Arandela

86 MS44-30 4 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste

87 1592-1212 1 Hydraulic Tank Reservoir d'huile Oltank Deposito Hidraulico

88 N612 1 Seal Joint Dichtung Junta
89 1701-125 1 Plug Vis de fermeture Verschlubschraube Enchufe

90 800-512 1 Filter Element Cartouche filtrante Filterpatrone Elemento de filtro

91 MS122-6 1 Grease Nipple Nipple de graissage Schmiernippel Conectador Engrase

92 1583-1055 1 Pin Axe Bolzen Esparrago
d93 l!< 1 Seal Kit62 " 603( -o Pochete composee de Dichsatz e juntasKit

94
( oo

MS54-20C 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela

95 MS51-20 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

96 6034-0001 1 Hydraulic Ram L'hle hydraulique Zylinder hydr. Ariete

97 MS51-20 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

98 MS54-20C 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela

99 1583.1055 1 Pin Axe Bolzen Esparrago

100 MS120.6 1 Grease Nipple Nipple de graissage Schmiernippel Conectador Engrase

101 RA277 1 Seal Joint Dichtung Junta

102 Z97Z 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador

103 1518-174 1 Hydraulic Hose Flexible Schlauch Manguera hidraulica

104 8000-1379 1 Strap Bride Bugel Banda

105 RA277 1 Seal Joint Dichtung Junta
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks

106 Z972 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador
107 1529-137 1 Hydraulic Hose Flexible Schlauch Manguera hidraulica
108 1702-239 1 Hose Clip Bride pour tutaux Schiauchschelle Abrazadera de mangue

109 MS42-25 1 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
110 090-92 1 Seal Joint Dichtung Junta

111 Z183 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador

112 1592-1153 1 Hydraulic Hose Flexible Schlauch Manguera hidraulica
113 1901-585 1 Hydraulic Hose Flexible Schlauch Manguera  hidraulica

114 MS41-20 1 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
115 MS127-6 1 Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle

116 1518-308 1 Connector Connextion Verbindung Connectador

117 7300-263 1 Tee Piece an T T-Verbindungsstutzen Plaza T
118 7300-263 1 Tee Piece an T T-Verbindungsstutzen Pieza'T'
119 1516-308 1 Connector Connextion Verbindung Connectador

120 1903-309 1 Hydraulic Hose Flexible Schlauch Manguera  hidraulica

121 MS127-6 1 Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela  de muelle
122 MS41-20 1 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
123 2183 I Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador

124 090-92 1 Seal Joint Dichtung Junta
125 6023-0001 1 Hydraulic Ram Chia hydraulique Zylinder hydr. Ariete

126 810-182 1 Hydraulic Hose Flexible Schlauch Manguera  hidraulica
127 Z183 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaplador

128 090-92 I Seal Joint Dichtung Junta

129 6023-0001 1 Hydraulic Ram L'hie hydraulique Zylinder hydr. Arleta
130 6230-244 1 Seal Kit Pochete composes de Dichsatz Kit de juntas

131 6230-166 1 Seal 16t Pochete composes de Dichsatz Kit de juntas
132 1531-51 1 Orbitrol Orbitrbl Orbitrol Orbitrol
133 1524-70 4 Spacer Entretoise Distanzring Espaclador
134 MS127-10 4 Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela  de muelle
135 299-7 4 Setscrew Via Sechskantschraube Tornillo de ajuste

136 1592-1143 1 Hydraulic Hose Flexible Schlauch Manguera hidraulica
137 W141 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador

138 RA277 1 Seal Joint Dichtung Junta
139 1592-1142 1 Hydraulic Hose Flexible Schlauch Manguera hidraulica
140 1722-81A 1 Knob Poignee Kunststofiknopf Perilla
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Item Part No. Qty. English French German Spanish
G

Remarks

141 6230-283 1 Seal Kit Pochete composee de joint Dichsatz Kit de juntas Lister
142 1713-228 1 Hydraulic Hose Flexible Schlauch Manguera hidraulica Deutz

143 1583-1079 1 Adaptor Adaplateur Bearbeiter Adaptador Deutz

144 Z144 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador Deutz

145 N612 1 Seal Joint Dichtung Junta Deutz

146 1731-1059 1 Hydraulic Pump Pompe hydraulique Hydraulikpumpe Bombs hidraulico Deutz

147 MS127-10 2 Spring Washer Rondelle Grower Fed erring Arrandela de muelle Deutz

148 MS63-60 2 Capscrew Vis borgne Gewindestift Tornillo prisionero Deutz

149 Z208 1 Clip Collier Schelle Grapa Deutz

150 1519-208 0.36m Hose Durit Schlauch Manguera Deutz

151 Z208 1 Clip Collier Schelle Grapa Deutz

152 MS42-16 4 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste Deutz

153 MS127-8 4 Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle Deutz

154 1583-1106 1 Adaptor Adaptateur Bearbeiter Adaptador Deutz

155 1519-166 1 Gasket Joint Dichtrng Junta Deutz

156 020-1026 1 Filter Flltre Filter Filtro
157 1592-1282 1 Hydraulic Tank Reservoir d'hulle Oltank Deposito Hidraulico
158 1583-1318 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador

159 W689 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador

160 W518 1 Seal Joint Dichtung Junta

161 1731-1059K 1 Seal Kit Pochete composee de joint Dichsatz Kit de juntas Deutz
162

163
164
165

166
167
168
169
170

171
172

173

174
175
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Item Part No.

4-

1 8000-3472
2 8000-1756

3 8000-3461
4 8000-3476
5 205-3

6 396-2
7 362-7
8 6000-2489
9 8000-1756K
10 8000-3423

11 MS51-6
12 MS54-6A
13 MS41-20
14 8000.3298

15 8000-3139

16 8000-2726
17 1585-1204
18 1518-169

19 8000-3463
20 1908-208

21 8000-2856
22 1531-137
23 MS54-6A
24 MS51-6
25 8000-3423K

26 8000-2716
27 8000-3474
28 8000-3510
29 8000-3473
30 8000-1443

31 MS42-12
32 MS54-8A
33 MS51-8
34 8000-3132
35 8000-3557

= -

Qty. English French

-2ooo-274& c-rf AtT nMro1
1 Wiring Harness
1 Switch
1 Circuit Breaker
1 Push Button
1 Nut

1 Washer
2 Screw
1 Audible Warning
1 Key
1 Switch

2 Nut
2 Washer
2 Setscrew
I Jack Socket
1 Cover

1 Battery Lead
1 Cover
1 Plastic
1 Battery
2 Bolt

1 Battery Lead
1 Strap
2 Washer
2 Nut
1 Key

1 Switch
1 Battery Lead
2 Rivet
1 Wiring HarnessfyN1NXj,
1 Hom

1 Setscrew
1 Washer
1 Nut
1 Wiring Harness
1 Hourmeter

Faisceau de cables
Interrupteur
Disjuncteur
Bouton de commando
Ecrou

Rondelle
Vis
Avertisseur Sonore
Clef
Interrupteur

Ecrou
Rondelle
Vis
Prise de courant
Couvercle

Cable de batterie
Couvercle
Plastique
Batterie
Goupille

Cable de batterie
Bride
Rondelle
Ecrou
Clef

Interrupteur
Cable de battede
Rivet
Faisceau de cables
Come de signal

Vis
Rondelle
Ecrou
Faisceau de cables
Compteur d'heures

German

Kabelbaum
Wechselschalter
Stromkreisunterbrech
Schaltknopf
Sechskantmutter

Scheibe
Sechskantschraube
Vorwarnung
Passfeder
Wechselschalter

Sechskantmutter
Scheibe
Sechskantschraube
Steckdose
Deckel

Batterie Kabel
Deckel
Kunststoff
Batterie
Bolzen

Batterie Kabel
Bugel
Scheibe
Sechskantmutter
Passfeder

Wechselschalter
Batterie Kabel
Dornnlet
Kabelbaum
Signalhorn

Sechskantschraube
Scheibe
Sechskantmutter
Kabelbaum
Betri ebsstundenzahle

Spanish

Cableado
Interruplor
Interruptores circui
Boton de mando
Tuerca

Arandela
Tornlllo
Alarma Acustica
Chaveta
Interruptor

Tuerca
Arandela
Tornillo de ajuste
Enchufe
Tape

Cable de bateria
Tape
Plastico
Bateria
Bulon

Cable de bateria
Banda
Arandela
Tuerca
Chaveta

Interruptor
Cable de bateria
Remache
Cableado
Bocina

Tomillo de ajuste
Arandela
Tuerca
Cableado
Cuenta horas

"ooo --3977 HArinltS (sit rwTa a )
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Item Part No.  Qty. English French German Spanish Remarks

36 8000-1534 1 Relay  -  Relais Relais
37 185-3 1 Nut Ecrou Sechskantmutter
38 205-3 1 Nut Ecrou Sechskantmutter
39 396-2 3 Washer Rondelle Scheibe
40

41
42
43
44
45

46
47
48
49
50

51
52
53
54
55

56
57
58
59
60

61
62
63
64
65

66
67
68
69
70
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Item Part No. Qty. English French German

al• a al>• a ails a a ailla a

Spanish Remarks

1 8000-3131 1 Plug Vis de fermeture Verschlubschraube Enchufe
2 8000-3250 2 Grommet Passe-fils Durchgangstulle Atandela de caucho
3 8000-1756K I Key Clef Passfeder Chaveta
4 8000-1756 1 Switch Interrupteur Wechselschalter Interruptor

5 MS54-6A 5 Washer Rondelle Scheibe Arandela

6 MS126-6 5 Washer Rondelle Scheibe Arandela
7 MS41-12 5 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
8 8000-3510 2 Rivet Rivet Dornnlet Remache
9 8000-3557 1 Hourmeter Compteur d'heures Betriebsstundenzahle Cuenta horas

10 8000-3438,3483 1 Wiring Harness Faisceau de cables Kabelbaum Cableado

11 8000-3423 1 Switch Interrupteur Wechselschalter Interruptor
12 MS51-6 2 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

13 MS54.6A 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela
14 MS41-20 2 Setscrew v5 Sechskantschraube Tomillo de ajuste
15 8000-3423K 1 .Key Clef Passfeder Chaveta

16 8000-3298 1 Jack Socket Prise de courant Steckdose Enchufe
17 8000-3617 1 Wiring Harness Faisceau de cables Kabelbaum Cableado
18 8000-2726 1 Battery Lead Cable de batterie Batterle Kobel Cable de bateria
19 1531-137 1 Strap Bride Bugel Banda

20 8000-2856 1 Battery Lead Cable de batterle Batterie Kobel Cable de bateria

21 8000-3463 I Battery Batterie Batterie Bateria
22 1585-1204 1 Cover Couvercle Docket Tape
23 1518-169 1 Plastic Plastique Kunststoff Plastico
24 1908-208 2 Bolt Goupille Bolzen Bulon
25 MS54-6A 4 Washer Rondelle Scheibe Arandela

26 MS51-6 2 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

27 8000-1443 1 Horn Come de signal Signalhom Bocina
28 MS42-12 1 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
29 MS54-8A 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela
30 MS51-8 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

31 1584-1143 I Gasket Joint Dichtring Junta
32 8000-3618 1 Wiring Harness Faisceau de cables Kabelbaum Cableado
33 8000-2967 2 Relay Relais Relais Rele
34 1584-1110 1 Plate Tole Blech Place

35 MS54-6A 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks

36 MS41-10 2 Setscrew Vs Sechskantschraube Tornillo de ajuste
37 8000-2512 1 Grommet Passe-f'ils Durchgangstulle Atandela de caucho
38 1583-1304 1 Control Box Unite de commando Steuereinheit Unidad de control
39 8000-3461 1 Circuit Breaker Disjuncteur Stromkreisunterbrech Interruptores circui
40 8000-3449 1 Contact Block Contact Kontakt Contacto

41 8000-3444 1 Push Button Bouton de commands Schaltknopf Boton de mando
42 8000-3488 4 Rivet Rivet Dornniet Remache

43 8000-3437 1 Lamp Lampe Lampe Lampara
44 8000-3459 1 Lamp Lampe Lampe Lampara
45

46
47

48

49
50

51
52
53
54

55

56
57
58
59
60

61
62
63
64

65

66
67
68
69
70
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks

1 8000-1756 1 Switch Interrupteur Wechselschalter Interruplor
2 8000-3461 1 Circuit Breaker Disjuncteur Stromkreisunterbrech Interruptores circui

3 8000-3476 1 Push Button Bouton de commando Schaltknopf Boton de mando
4 8000-1756K 1 Key Clef Passfeder - Chaveta
5 8000-2090 1 Lamp Lampe Lampe Lampara

6 8000-2090B 1 Bulb Ampoule Bime Bombilla
7 362-7 2 Screw Vis Sechskantschraube Tornillo
8 8000-2090B 2 Bulb Ampoule Dime Bombilla
9 8000-2093 2 Lamp Lampe Lampe Lampara
10 8000-3474 1 Battery Lead Cable de batterie Battede Kobel Cable de bateria

11 8000-3423 1 Switch Interrupteur Wechselschalter Interruptor
12 MS51-6 2 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

13 MS54-6A 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela
14 MS41-20 2 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo do ajuste
15 8000-3423K 1 Key Clef Passfeder Chaveta

16 8000-3139 1 Cover Couvercle Deckel Tapa
17 8000-2726 1 Battery Lead Cable de batterle Batterie Kobel Cable de bateria
18 8000-3298 1 Jack Socket Prise de courant Steckdose Enchufe
19 7300-127M 1 Bolt Goupille Bolzen Bulon
20 1585-1204 1 Cover Couvercle Deckel Tapa

21 8000-3462 I Battery Batterie Batterie Baterla
22 1518-169 1 Plastic Plastique Kunststoff Plastico
23 8000-3470 2 Kit Kit Bausatz Avios
24 1908-208 1 Bolt Goupille Bolzen Bulon
25 1519-245 1 Clamp Attache Schraubzwlnge Pinza

26 8000-2659 1 Battery Lead Cable de batterie Batterie Kobel Cable de bateria
27 MS54-6A 4 Washer Rondelle Scheibe Arandela
28 MS51-6 2 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

29 8000-2716 1 Switch Interrupteur Wechselschalter Interruptor
30 8000-3510 2 Rivet Rivet Dornniet Remache

31 8000-1443 1 Horn Come de signal Signalhorn Bocina
32 MS42-12 1 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo do ajuste
33 MS54-BA I Washer Rondelle Scheibe Arandela

34 MS51-8 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

35 8000-3475 I Wiring Harness Faisceau de cables Kabelbaum Cableado
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Item Part No.  Qty. English French German Spanish Remarks

36 8000-3132 1 Wiring Harness Faisceau de cables Kabelbaum Cableado
37 8000.3557 1 Hourmeter Compteur  d'heures Betriebsstundenzahle Cuenta horas
38 8000-1534 2 Relay Relais Relais Rele
39 185-3 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
40 396-2 4 Washer Rondelle Scheibe Ararideta

41 205-3 2 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
42
43
44

45

46
47
48
49

50

51

52
53
54
55

56
57
58
59
60

61
62
63
64
65

66
67
68
69
70
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Item Part No.  Oty. English French German  Spanish  Remarks

1 8008-1375 1 Roll Bar Arceau de securite Uberrollbugel Barra de vuetco
2 8008-1376 1 BOPS/FOPS Arceau  de securite Uberrolibuget BOPS/FOPS

3 MS35-60 4 Bolt Goupille Bolzen Bulon
4 MS54.16C 8 Washer  - Rondelle Scheibe  - Arandela
5 MS51-16  1

/

4 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

6 1583-1181 f / 1 Kit Kit Bausatz
Sechska ntmutter

Avios
Tuerca

8
1

MS54--16C } 8o0o
13$

8
Washer Rondelle Scheibe Arandela

9 MS35-60 3 R  k IT 4 Bolt Goupille Bolzen Bulon

10

11
12
13
14
15

16
17
18
19
20

21
22
23
24
25

26
27
28
29
30

31
32
33
34
35
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Item Part No.  Qty. English French German Spanish Remarks

1 8002-1496 2 Transfer Plaque Schlld Place

2 8002-1898 1 Transfer Plaque Schild Placa Deutz

3 8002.1462 1 Transfer Plaque Schild Place Hatz

4 8002-1512 1 Transfer Plaque Schild Place

5 8002-1484 1 Transfer Plaque Schild Place Uster

6 8002-1726 1 Transfer Plaque Schild Place

7 8002-1476 1 Transfer Plaque Schild Place

8 8002-1865 1 Transfer Plaque Schild Place

9 8002-1866 1 Transfer Plaque Schild Placa

10 8002-1466 1 Transfer Plaque Schild Place

11 8002-1504 1 Transfer Plaque Schild Place

12 8002-1479 1 Transfer Plaque Schild Place

13 8002-1483 1 Transfer Plaque Schild Place

14 8002-1465 1 Transfer Plaque Schild Place

15 8002-1664 1 Transfer Plaque Schild Place LH

16 8002-1665 1 Transfer Plaque Schild Place RH

17 8002-1647 1 Transfer Plaque Schild Place

18 8002-1648 1 Transfer Plaque Schild Place

19 8002-398 2 Transfer Plaque Schild Placa

20 8002-1461 2 Transfer Plaque Schild Place

21 8002-1467 1 Transfer Plaque Schild Places

22 8002-1451 1 Transfer Plaque Schild Place

23
24
25

26
27
28
29
30

31
32
33

34
35

107• 3000 Dumper Spare Parts Manual



PARTS DIRECTORY
THE FOLLOWING PAGES LIST ALL MAJOR

PARTS FROM THIS MANUAL AND THE

PAGE(S) ON WHICH THEY APPEAR IN

ALPHA-NUMERIC ORDER

m m a m a a a a a m m a m a a r m a a m m



m m m m m m m m m a s a a a m a m = a a

Part No ....................  Page Part No....................  Page Part No....................  Page Part No....................  Page Part No.................... Page Part No.................... Page

0020600 41 020-1026 73 090-92 33 1519-1213 29 1519-794 23 1531-1091 19

0020600 41 020-1026 73 090-92 63 1519-166 73 1519-794 29 1531-1092 19

0040606 35 020-1026 63 090-92 83 1519-166 73 1519-794 33 1531-1130 23

0040606 35 020-1026 83 -  090-92 83 1519-166 83 1519-794 73 1531-1138 23

0040808 35 0201706 41 090-92 83 1519-166 83 1519-794 83 1531-137 93

0040822 41 0220405 35 1000/145 35 1519-208 73 1521-117 73 1531-137 97

0041007 41 0330300 41 118-0592 29 1519-208 73 1521-1267 23 1531-51 73

0041008 35 0330300 41 150-368 35 1519.208 73 1521-240 23 1531-51 83

0041009 35 0330400 35 1502-175 69 1519-208 83 1521-256 19 1532-189 23

0041009 45 0340620 41 1513-107 19 1519.208 83 1521-43 45 1581-1039 59

0041209 41 0340800 51 1514308 23 1519-245 101 1524142 69 1581-1040 73

0041213 45 0400163 35 1515-582 59 1519-247 23 1524-142 69 1581-1040 83

0050801 41 0430243 41 1515-582 63 1519-247 29 1524-196 73 1581-1074 33

0050810 35 0431595 45 1515-582 67 1519-38 19 1524196 83 1581-1081 69

0060802 35 0431745 45 1515-582 69 1519,392 23 152470 73 1581-1095 15

008-0070 41 05-803316 19 1516-239 19 1519,392 29 152470 83 1581-1111 3

0081460 51 05-803316 19 1517-237 15 1519-392 33 1527-492 73 1581-1124 23

014D516 35 0512030 35 1518-110 45 1519-392 73 1527-794 33 1581-1148 11

014D530L 35 0514015 35 1518-110 51 1519-392 83 1529-121 45 1581-1149 11

014K716 35 0522461 41 1518-169 93 1519-3926 23 1529-121 51 1581-1164 3

0191104 35 0522461 41 1518-169 97 1519-3928 29 1529-125 23 1581-251 59

0191105 41 0561404 35 1518-169 101 15193926 33 1529-125 29 1581-251 59

0191106 35 0563002 35 1518-174 73 15193928 73 1529-125 33 1582-1228 19

0191106 35 0582501 35 1518-174 83 1519-3926 83 1529-137 73 1583-1005 1

0191106 45 0593001 35 1518-251 57 1519-620 73 1529-137 83 1583-1022 11

0191106 45 060-134 69 1518-251 63 1519-620 83 1529-185 23 1583-1027 19

0191160 35 066M070 35 1518.251 67 1519-782 23 1529-207 23 1583-1028 3

0191508 35 070-740 3 1518-308 83 1519-782 29 1529-209 69 1583-1035 69

020-1026 73 0800387 35 1518-308 83 1519-787 69 1529-81 69 1583-1046 73

109
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15831046 83 1583-1092 11 1583-1117 1 1583-1198 73 1583-1242A 69 1584-1050 23

1583-1051 3 15831092 15 1583-1117 1 15831199 _ 73 1583-12428 69 15841085 73

1583-1055 15 1583-1093 11 1583-1118 1 1583-1200 23 1583-1243 23 15841086 73

1583-1055 73 1583-1093 15 1583-1119 1 1583-1200 29 15831244 1 15841110 97

1583-1055 73 15831094 11 1583-1120 23 15831203 33 1583-1245 73 15841116 3

1583-1055 83 15831094 15 15831121 23 1583-1204 - 57 15831263 3 15841136 3

1583-1055 83 1583-1095 11 15831124 19 1583-1204 59 1583-1279 23 1584-1137 3

15831058 1 1583-1095 15 1583-1142 23 1583-1204 59 15831289 3 15841141 83

15831060 69 15831096 11 1583-1145 69 15831205 57 1583-1290 73 15841141A 83

15831062 19 15831097 73 1583-1146 11 15831205 59 158312908 73 158411416 83

1583-1067A 3 1583-1097 83 15831149 11 1583-1205 59 1583-1290K 73 15841141 C 83

1583-1071 73 1583-1103 73 1583-1160 3 15831208 59 1583-1291 11 1584-1143 97

15831073 73 15831103 83 1583-1171 3 1583-1209 19 15831293 11 1584-1150 3

1583-1079 73 1583-1104 11 1583-1173 33 1583-1210 19 1583-1304 97 1584-1151 3

1583-1079 73 1583-1105 11 15831174 3 1583-1213 33 1583-1309 29 15841167 11

1583-1079 73 1583-1106 73 1583-1181 105 15831214 73 15831312 29 15841190 3

1583-1079 83 15831106 73 1583-1189 63 15831214 83 1583-1313 29 1584-1201 1

15831079 83 15831106 83 15831189 67 1583-1215 33 1583-1314 3 1585-1009 1

15831081 57 1583-1106 83 15831191 59 1583-1225 1 1583-1315 29 1585-1009 1

1583-1081 59 .15831109 3 1583-1191 63 15831226 1 1583-1316 59 1585-1026 19

1583-1081 63 1583-1110 57 1583-1191 67 15831227 1 1583-1317 29 1585-1063 83

1583-1081 67 1583-1110 59 1583-1192 59 1583-1227 11 1583-1318 73 1585-1114 3

15831082 69 15831110 63 15831192 63 1583-1231 23 1583-1318 83 1585-1124 59

15831084 69 15831110 67 1583-1192 67 1583-1232 23 1583-1329 59 1585-1124 63

1583-1085 1 1583-1112 57 15831193 63 15831234 23 1593-1333 19 1585-1124 67

1583-1087 1 1583-1114 73 1583-1193 67 15831238 23 1583-1334 19 1585-1154 3

1583-1088 1 1583-1114 83 1583-1194 63 1583-1238 29 1583-1335 19 1585-1191 83

15831089 1 1583-1115 69 1583-1194 67 1583-1238 33 15841039 57 1585-1204 93

1583-1089 1 1583-1116 1 1583-1197 73 1583-1242 69 15841043 73 1585-1204 97
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1585-1204 101 1592-1070 19 1592-1222 15 1713-228 83 1912-1077 83 227-72 11

1585-1235 3 1592-1071 19 1592-1223 15 1713-229 73 1912-1084 83 227-72 15

1585-1243 1 1592-1101 15 1592-1224 15 1713-229 73 201-55370 23 227-72 15

1585-1325 23 1592-1102 15 1592-1228 3 1722-286 .73 202-16 1 227-72 15

1585-1330 29 1592-1118 83 1592-1246 29 1722-286 83 202-16 1 227-76 11

1585-1392 3 1592-1120 57 1592-1247 29 1722-313 73 202-3 19 228-10 23

1585-1393 3 1592-1120 59 1592-1252 29 1722-313 83 202-34960 23 259-1 3

1585-1393K 3 1592-1120 63 1592-1255 3 1722-81 73 202-36050 23 2860-98 57

1585-1394 3 1592-1120 67 1592-1282 73 1722-81 83 203-32470 23 2860-98 59

1585-1409 3 1592-1134 15 1592-1282 83 1722-81A 73 205-3 93 2860-98 63

1585-1412 3 1592-1140 83 1592-1304 29 1722-81A 83 205-3 93 2860-98 67

1585-1439 15 1592-1141 83 1592-1305 29 1731-1025 29 205-3 101 296-6 19

1591-1010 15 1592-1142 83 1592-1320 15 1731-1059 73 215-14 1 299-5 19

1591-1011 15 1592-1143 83 1701-125 23 1731-1059 83 227-19 57 299-7 73

1591-1018 3 1592-1148 83 1701-125 29 1731-1059K 83 227-19 59 299-7 83

1591-1019 3 1592-1149 83 1701-125 33 1731-1211 1 227-19 63 362-7 93

1591-1020 3 1592-1153 83 1701-125 73 1731-1211 3 227-19 67 362-7 101

1591-1035 3 1592-1167 19 1701-125 83 1731-1236 73 227-19 69 396-2 93

1591-1037 3 1592-1178 59 1702-122 73 1731-1236 83 227-19 69 396-2 93

1591-1043 23 1592-1202 83 1702-122 83 185-3 93 227-23 73 396-2 101

1591-1046 3 1592-1204 83 1702-122 83 185-3 101 227-31 73 399-4 19

1591-1061 3 1592-1204 83 1702-239 73 1901-585 83 227-31 73 400-653-00 33

1591-1062 3 1592-1208 3 1702-239 73 1903-309 83 227-32 15 4030243 41

1591-1063 3 1592-1212 73 1702-239 73 1904-137 73 227-37 57 40M113 35

1591-1064 3 1592-1212 83 1702-239 83 1904-137 83 227-37 59 40M129 35

1591-1098 23 1592-1213 23 1702-239 83 1908-131 83 227-37 63 40M133 35

1592-1025 15 1592-1213 33 1702-239 83 1908-208 93 227-37 67 40M167 35

1592-1043 3 1592-1219 15 1713-228 73 1908-208 97 227-66 1 40M167 41

1592-1047 15 1592-1220 15 1713-228 73 1908-208 101 227-72 11 40M 169 35
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40M178 41 6230-235 73 7900-233 29 800-2034 51 800-2556 45 800-4055 51

40M220 35 6230-242 73 7900-247 73 800-2039  - 45 800-3417 45 800-4056 51

40M231 35 6230-242 83 7900-247 83 800-2043 45 800-4000 51 800-4057 51

40M232 35 6230-244 83 7900-247 83 800-2046 45 800-4000 51 800-4058 51

40M244 35 6230-276 73 7900-247 83 800-2048 45 800-4006 19 800-4059 45

40M245 35 6230-276 83 500.2005 45 800-2049 45 800.4011 51 800-4059 51

40M254 35 6230-283 73 800-2006 45 800-2050 45 800-4017 51 800-4135 51

40M340 35 6230-283 83 800-2006 51 800-2056 51 800-4018 51 800-4137 51

40M367 35 6230-332 69 800-2007 45 800-2062 45 800-4020 51 800-4138 45

40M377 35 70M103 35 600.2007 51 800-2062 45 800-4021 51 800-4138 51

40M398 35 70M105 35 800-2008 45 800-2064 45 800-4025 51 800-4163 51

40M801 35 70M119 35 800-2010 45 800-2066 45 800-4026 51 800-4164 51

40M852SA 35 70M800 35 800-2011 45 500-2068 45 800-4027 51 800-4165 51

41628 19 70MB06 35 800-2014 45 800-2070 45 800-4028 51 800-4167 51

417-8015 29 70MB07 35 800-2014 51 800-2070 51 800-4028 51 800-4170 51

417-8963 29 70M810 35 800-2015 45 800-2071 45 800-4029 51 800-4171 51

45692-95 19 70M818 35 800-2015 51 800-2072 45 800-4030 51 800-4172 51

46890 19 70M819 35 800-2016 45 800-2073. 45 800-0031 45 800-4173 51

502-515-00 33 70M820 35 800-2016 51 800-2074 45 800-4031 51 800-4174 51

503-170-00 33 70MB27 35 800-2017 45 800-2074 51 800-4032 45 800-4175 51

56827 19 7300-127M 101 800-2017 51 800-2075 45 800-4032 51 800-4176 51

6023-0001 83 7300-263 83 800-2018 45 800-2075 51 800-4034 51 800-4177 51

6023-0001 83 7300-263 83 800-2026 45 800-2162 51 8004036 45 800-4181 45

6034-0001 73 7300-320 73 800-2027 45 800-2162 51 800-4036 51 800-4182 45

6034-0001 83 7300-428 23 800-2031 45 800-2163 45 8 Q4  40 51 800-4183 45

6035-0001 73 7300-522 69 800-2032 45 800-2163 45 8004048 51 800-4184 45

6039-0001 83 7900-205 23 800-2032 51 800-2165 45 8004049 51 800-4188 45

6230-166 73 7900-205 29 800-2033 45 800-2165 45 800-4050 51 800-4193 45

6230-166 83 7900233 23 8002034 45 800-2175 45 800-4054 51 800-4194 45
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800-4196 45 800-4398 45 8000-2512 97 8000-3459 97 8002-1467 107 85M101 35

800-4199 45 800-4399 45 8000-2659  - 101 6000-3461 93 8002-1476 107 85M110 35

800-4202 51 600-512 73 80002716 93 8000-3461 97 8002-1479 107 85M111 35

8004208 51 800-512 83 8000-2716 101 8000-3461 101 8002-1483 107 85M114 35

8004212 51 800553 23 8000-2726 93 60003462 101 8002-1484 107 85M114 35

800-0214 51 800-553 29 8000-2726 97 8000-3463 93 8002-1496 107 85M115 35

800-4214 51 800.553A 23 80002726 101 80003463 97 8002-1504 107 85M1 16 35

8004227 45 800-553A 29 80002856 93 80003470 101 8002-1512 107 85M118 35

800-4310 45 800-7430 29 8000-2856  - 97 8000-3472 93 8002-1647 107 85M128 35

800-4311 45 800-848 45 80002967 97 8000-3473 93 8002-1648 107 85M130 35

800-4312 45 800-859 45 80003131 97 8000-3474 93 8002-1664 107 85M360 35

800-4313 45 8000-1379 73 80003132 93 8000-3474 101 8002-1665 107 85M814 35

800-4316 45 80001379 83 8000-3132 101 80003475 101 8002-1726 107 85M815 35

8004317 45 80001443 93 8000-3139 93 80003476 93 8002-1865 107 85M823 35

8004318 45 8000-1443 97 8000-3139 101 80003476 101 8002-1866 107 85MB94SA 35

800-4319 45 80001443 101 8000-3250 97 8000-3488 97 8002-1898 107 85M898 35

800-4320 45 8000-1534 93 8000-3298 93 8000-3510 93 8002-398 107 85M899 35

800-4321 45 8000-1534 101 8000-3298 97 8000-3510 97 8004-1143 19 9000-409 23

8004321 45 80001756 93 80003298 101 80003510 101 8004-1144 19 9000-430 73

800-4322 51 8000-1756 97 8000-3423 93 80003557 93 800433 . 3 9000-430 83

800-4324 51 8000-1756 101 8000-3423 97 8000-3557 97 8004-46 19 919-21 1

800-4325 51 8000-1756K 93 80003423 101 8000-3557 101 8004-47 19 919-21 1

800-4380 45 8000-1756K 97 8000-3423K 93 80003617 97 8005-0335L 45 919-21 23

800-4382 51 8000-1756K 101 8000-3423K 97 8000-3618 97 8005-0335R 45 CM2050 35

800-4383 51 8000-2090 101 8000-3423K 101 8002-1451 107 8005-0411 L 45 CM2050 41

800-4385 51 8000-2090B 101 8000-3437 97 8002-1461 107 80050411R 45 CM2052 35

800-4393 45 8000-20908 101 80003438 97 8002-1462 107 8008-1375 105 CM2064 43

800-4394 45 8000-2093 101 8000-3444 97 8002-1465 107 8008-1376 105 CM2077 41

800-4395 45 8000-2489 93 80003449 97 8002-1466 107 810-182 83 CM2083 ., 35
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CM20845A 35. G1010 41 N612 73 USF21 35 W613 73 2208 83

CM2090 35 G1011 41 N612 73 USF31 - 35 W613 83 Z208 83

CM2103 35 G1017 41 N612 83 USF55 35 W613 83 Z96 83

CM2123 35 G1017 41 N612 83 W1148 73 W613 83 Z97 1

CM2130 35 61058 41 N612 83 W1148 83 W613 83 Z97Z 73

CM2179 35 61080 41 N612 83 W141 73 W613 83 Z97Z 73

CM2537 35 G1081 41 N612 83 W141 83 W689 73 Z97Z 83

CM2538 41 61082 41 N954 23 W141 83 W689 73 Z97Z 83

CM2538SA 35 G1083 41 R153 15 W141Z 73 W689 73

CPI 068 35 G1084 41 R153 15 W141Z 83 W689 83

CP1068 35 G1084 41 RA277 73 W518 73. W689 83

CP1 123 41 61085 41 RA277 73 W518 73 Z144 73

CP1123 41 G1085 41 RA277 73 W518 73 Z144 73

CP1139 41 J5Z 73 RA277 73 W518 73 Z144 73

CP1139 41 LD130 35 RA277 83 W518 73 Z144 83

CP1189 35 LD130 35 RA277 83 W518  - 73 Z144 83

CP1224 45 MB132 69 RA277 83 W518 73 Z183 33

CP1377 35 MISC-102 3 SB1066 23 W518 73 Z183 83

CP1404 35 MISC-180 69 581066 29 W518 83 2183 83

CP1404 35 MISC-187 73 SB926A 23 W518 83 Z183 ' 83

DC591 3 MT713 41 SB926A 29 W518 83 2183 83

DC739 69 MT713 41 TA577 69 W518 83 Z208 73

DC739 73 N54 41 TR1024 35 W518 83 Z208 73

F1006 41 N54 41 TR1152 41 W518 83 Z208 73

F1006 41 N612 23 TR1224 41 W518 83 Z208 73

FA368 73 N612 29 UBF91 35 W613 73 Z208 73

FA368 73 N612 33 UN501 HTS 35 W613 73 Z208 73

G1007 41 N612 .73 UN512 35 W613 73 Z208 83

G1008 41 N612 73 UN525 35 W613 73 Z208 83
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Gear  End Hydraulic  Equipment

Illustration T352 TX
No. Description Part Number 2 3 Remarks

Accessory Kit Code HS  ........................................... 570-35090 1 1 SAE 'A'  adaptor
1 Adaptor - 1 P3000 Taper Shaft 2 Bolt .......................202-44301 1 1

Adaptor - 1 P3000 Parallel Shaft 4 Bolt ....................202-44300 1 1 Not part of Accessory Code HS
2 Bolt ............................................................................... 755686 3 3
3 Stud ......................................................................... 270-01077 1 1
4 Copper Washer ....................................................... 201-11890 4 4
5 Nut ........................................................................... 270-00005 1 1
6 Coupling - 1 P3000 Taper Shaft ................................757-13251 1 1

Coupling - 1 P3000 Parallel Shaft .........................757-13252 1 1 Not part of Accessory Code HS
7 Bolt - M10 x 40mm  ..................................................  272-00116 3 3

Illustration T352
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